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IEXJWARNING: Risk of fire/flammable material.

The symbol indicates there is a risk of fire since flammable
materials are used. Take care to avoid causing a fire by ingiting
flammable material.

[&4VAROVANI: Nebezpeti pozaru/hoflavy material.

Tento symbol signalizuje, ze hrozi nebezpeci pozaru kvili pouziti
horlavych materiald. Dejte pozor, abyste zamezili zpUsobeni
pozaru zapalenim horlaveho materialu.

IEIJWARNUNG: Brandgefahr/entziindliches Material.

Das Symbol zeigt an, dass Brandgefahr besteht, da brennbare Materialien verwendet werden.
Achten Sie darauf, dass kein Feuer entstehen kann, indem brennbares Material sich entzindet.
[ENNPOEIAOMOIHZH: KivSuvog Ttupkaytag/eudpAekta UAKA.

To oUPPBOAO UTTOBELKVUEL OTL UTTAPXEL KivOUVOCQ TTupKayLlag, KabBwg XpnouoTtolouvTal
eUPAekTa UAKKA. ETidelte mpoooxr yla Tnv amotpoT) TNG TIPOKANONG TIUPKAYLAG
e€ALTIAC TWV EUPAEKTWV UALKWV.

IEJADVERTENCIA: Riesgo de incendio/material inflamable.

El simbolo indica que existe riesgo de incendio dado que se utilizan materiales inflamables.
Tenga cuidado de evitar provocar un incendio por la ignicion de material inflamable.
IEJAVERTISSEMENT : Risque d'incendie/matiére inflammable.

Le symbole indigue qu'il y a un risque d'incendie, car des matériaux inflammables sont
utilisés. Evitez de provoquer un incendie en brilant des matiéres inflammables.
IEYJFIGYELMEZTETES: TlUzveszély/gyulékony anyagok.

A szimbdlum a tlzve-szelyrdl tajekoztat, ami a gyulekony anyagok hasznalatabol adodik.
Figyeljen a tlUz megelbzeésere, mivel a gyulekony anyag langra kaphat.

LAV VERTENZA: Rischio diincendio / Materiale inflammabile.

Il simbolo indica che esiste il rischio diincendio poiché sono utilizzati materiali inflammabili.
Prestare particolare attenzione per evitare incendi causati dall'accensione di materiali
inflammabili.

INIJWAARSCHUWING: Risico op brand/ontvlambaar materiaal.

Het symbool geeft aan dat er brandgevaar bestaat doordat brandbare materialen worden
gebruikt. Let op dat u geen brand veroorzaakt door brandbare materialen te ontsteken.
[EMOSTRZEZENIE: Ryzyko pozaru/materiatu tatwopalnego.

Ten symbol wskazuje naryzyko pozaru, poniewaz urzgdzenie zawiera materiaty tatwopalne.
Uwazaj, aby nie spowodowac pozaru przez podpalenie tatwopalnego materiat.

& AVISO: Risco de incéndio/material inflamavel.

O simbolo indica que existe um risco de incéndio, uma vez que sao utilizados materiais
inflamaveis. Tenha cuidado para evitar provocar um incéndio acendendo material inflamavel.
[XeJAVERTISMENT: Risc de incendiu/material inflamabil.

Simbolul indica riscul de incendiu, deoarece se utilizeaza materiale inflamabile. Evitati
provocarea unuiincendiu cauzat de materialele inflamabile care se pot aprinde.
BIJUYARI: Yangin/yanici malzeme riski.

Sembol, yanici malzemeler kullanildigindan yangin riski oldugunu gosterir. Yanici malzemeyi
atesleyerek yangina yol acmamaya 6zen gosterin.

[IEL4VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru/horlavy material.

Symbol oznacuje nebezpeclenstvo poziaru, pretoze sa pouzivaju horlave materialy. Davajte
pozor, aby ste zabranili vzniku poziaru vznietenim horlaveho materialu.
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Thank You GB

Thank you for purchasing a Haier Product.

Please read these instructions carefully before using this appliance. The instructions
contain important information which will help you get the best out of the appliance and
ensure safe and proper installation, use and maintenance.

Keep this manual in a convenient place so you can always refer to it for the safe and proper
use of the appliance.

If you sell the appliance, give it away or leave it behind when you move house, make sure
you also pass this manual so that the new owner can become familiar with the appliance
and safety warnings.

Legend

Warning - Important Safety information
General information and tips

Environmental information

Help protect the environment and human health. Put

the packagingin applicable containerstorecycleit. Help

to recycle waste of electrical and electronic appliances.
|

Disposal

Do not dispose appliances marked with this symbol
with the household waste. Return the product to your
local recycling facility or contact your municipal office.

Risk of injury or suffocation!

Refrigerants and gases must be disposed of professionally. Ensure that the tubing of the
refrigerant circuit is not damaged before being properly disposed of. Disconnect the
appliance from the mains supply. Cut off the mains cable and dispose of it. Remove the
trays and drawers as well as the door catch and seals, to prevent children and pets to get
closed in the appliance.
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Safety information GB

Before switching on the appliance for the first time read the
following safety hints!:

& WARNING!

vvyy

vy

vy

Before first use

Make sure there is no transport damage.

Remove all packaging and keep out of children's reach.

Wait at least two hours before installing the appliance in order to
ensure the refrigerant circuit is fully efficient.

Handle the appliance always with at least two persons because it is
heavy.

Installation

The appliance should be placed in a well-ventilated place. Ensure a
space of at least 10 cm above and around the appliance.

Never place the appliance inadamp area or location where it might be
splashed with water. Clean and dry water splashes and stains with a
soft clean cloth.

Do not install the appliance in direct sunlight or in the near of heat
sources (e.g. stoves, heaters).

Install and level the appliance in an area suitable for its size and use.
WARNING: Keep ventilation openings in the appliance or in the in-
built structure clear of obstruction.

Make sure that the electrical information on the rating plate agrees
with the power supply. If it does not, contact an electrician.

The appliance is operated by a 220-240 VAC/50 Hz power supply.
Abnormal voltage fluctuation may cause the appliance to fail to start,
or damage to the temperature control or compressor, or there may
be an abnormal noise when operating. In such case, an automatic
regulator shall be mounted.

Do not use multi-plug adapters and extension cables.

WARNING: Do notlocate multiple portable socket-outlets or portable
power supplies at the rear of the appliance.

WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cordis
not trapped or damaged.

Do not step on the power cable.

Use a separate earthed socket for the power supply which is easy
accessible. The appliance must be earthed.



GB Safety information

& WARNING!

» Only for UK: The appliance's power cable is fitted with 3-cord
(grounding) plug that fits a standard 3-cord (grounded) socket. Never
cut off or dismount the third pin (grounding). After the appliance is
installed, the plug should be accessible.

» WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

Daily use

» This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

» Children shall not play with the appliance.

» Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload
refrigerating appliances, but not allowed to clean and install the
refrigerating appliances.

» Keep away children under 3 years of age from the appliance unless
they are constantly supervised.

» Cleaningand user maintenance shall not be made by children without

supervision.

The appliance must be positioned so that the plug is accessible.

If coal gas of other inflammable gas is leaking into vicinity of the

appliance, turn off the valve of the leaking gas, open the doors and

windows and do not unplug the power cable of the refrigerator/
freezer or any other appliance.

» Notice that the appliance is set for operation at the specific armbient
range between 10 and 38°C. The appliance may not work properly if it
is left for along period at a temperature above or below the indicated
range.

» Do not place unstable articles (heavy objects, containers filled with
water) on top of the refrigerator/freezer, to avoid personal injury
caused by falling or electric shock caused by contact with water.

» Do not pull on the door shelves. The door may be pulled slant, the
bottle rack may be pulled away, or the appliance may topple.

» Open and close the door only with handles. The gap between the
door and the cabinet is very narrow. Do not put your hands in these
ares to avoid pinching your fingers. Open or close the refrigerator/
freezer doors only when there are no children standing within the
range of door movement.

\ A 4



Safety information GB

& WARNING!

>

>

>

To avoid contamination of food, please respect the following
instructions:

— Opening the door for long periods can cause a significant increase
of the temperature in the compartments of the appliance.

— Clean regularly surfaces that can come in contact with food and
accessible drainage systems.

— Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the
water system connected to a water supply if water has not been
drawn for 5 days.

— Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so
that itis not in contact with or drip onto other food.

— Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-
frozen food, storing or making ice-cream and making ice cubes.

— One-, two- and three-star compartments are not suitable for the
freezing of fresh food.

— If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch
off, defrost, clean, dry, and leave the door open to prevent mould
developing within the appliance.

Never store bottled beer or beverages, liquids in bottles or cans
(besides high percentage spirits) especially carbonated beverages in
the freezer, as these will burst during freezing.

Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this appliance.

Do not store medicines, bacteria or chemical agents in the appliance.
This appliance is a household appliance. It is not recommended to
store materials that reqguire strict temperatures.

Check the condition of food if a warming in the freezer has taken
place.

Do not set unnecessarily low temperature in the refrigerator com-
partment. Minus temperatures may occur at high settings. Attention:
Bottles can burst

Do not touch frozen goods with wet hands (wear gloves). Especially
do not eat ice lollies immediately after removal from the freezer
compartment. There is the risk to freeze or the formation of frost
blisters. FIRST aid: keepimmediately under running cold water. Do not
pull away!



GB

Safety information

& WARNING!

>

vy

Do not touch the inside surface of the freezer storage compartment
when in operation, especially with wet hands, as your hands may
freeze onto the surface.

Unplug the appliance in the event of a power interruption or before
cleaning. Allow at least 7 minutes before restarting the appliance, as
frequent starting may damage the compressor.

WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage
compartments of the appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.

Maintenance / cleaning

Make sure children are supervised if they carry out cleaning and
maintenance.

Disconnect the appliance from the electrical supply before under-
taking any routine maintenance. Allow at least 5 minutes before
restarting the appliance, as frequent starting may damage the
compressor.

Hold the plug, not the cable, when unplugging the appliance.

Do not cleanthe appliance with hard brushes, wire brushes, detergent
powder, petrol, amyl acetate, acetone and similar organic solutions,
acid or alkaline solutions. Please clean with special refrigerator /freezer
detergent to avoid damage. Eventually use warm water and baking
soda solution - about a tablespoon of baking soda to a litre/quart of
water. Rinse thoroughly with water and wipe dry. Do not use cleaning
powders or other abrasive cleaners. Do not wash removable parts in
a dishwasher.

Do not scrape off frost and ice with sharp objects. Do not use sprays,
electric heaters like heater, hair dryer, steam cleaners or other
sources of heat in order to avoid damage to the plastic parts.
WARNING: Do not use mechanical devices or other means to
accelerate the defrosting process, other than those recommended
by the manufacturer.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
Do not try to repair, disassemble or modify the appliance by yourself.
In case of repair please contact our customer service.

If the illuminating lamps are damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.



Safety information GB

& WARNING!

» Eliminate the dust on the back of the unit at least once in the year to
avoid hazard by fire, as well as increased energy consumption.

» Do not spray or flush the appliance during cleaning.

» Do notuse water spray or steam to clean the appliance.

» Do not clean the cold glass shelves or glass door with hot water.
Sudden temperature change may cause the glass to break.

» |f you leave your appliance out of use for an extended period, leave it
open to prevent odour and unpleasant smells building up inside.

Refrigerant gas information

& WARNING!

The appliance contains the flammable refrigerant ISOBUTANE (R600a).
Make sure the refrigerant circuit is not damaged during transportation
or installation. Leaking refrigerant may cause eye injuries or ignite. If a
damage has occurred, keep away open fire sources, thoroughly ventilate
the room, do not plug or unplug the power cords of the appliance or any
other appliance. Inform the customer service.

In case of eyes getinto contact with the refrigerant, rinse immediately it
under running water and call immediately the eye specialist.

WARNING: The refrigeration system is under high pressure. Do not
tamper with it. Since the flammable refrigerants are used, please install,
handle and service the appliance strictly according to the instruction and
contact the professional agent or our after-sales service to dispose of
the appliance.

& WARNING!

For refrigerators with ice-water function, please pay attention to the
following warning:

For appliances not intended to be connected to the water supply:
WARNING: fill with portable water only.

For appliances intended to be connected to the water supply:
WARNING: connect to potable water supply only.

If you want to clean the water system, please refer to the User Manual.
If you have any guestions, please contact the after-sales service.




GB Safety information

Intended use

This appliance is intended for cooling and freezing food. It has been
designed exclusively for use in household and similar applications such
as staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments as well as in bed-and-breackfast and
catering business. Itis not intended for commercial or industrial use.
Changes or modifications to the device are not allowed. Unintended
use may cause hazards and loss of warranty claims.

UK
Standards and directives C E and CRA

This product meets the requirements of all applicable EC directives
with the corresponding harmonised standards and UK standards,
which provide for CE and UKCA marking.

& CAUTION!

[EE— 1 When you close the door, the vertical door strip on the
@ fridge left door should be bent inside (1).

T

If you try to close the left door and the vertical door

strip is unbent (2), you should bend it firstly, otherwise
® the door strip will hit the fixing shaft or right door. Thus
a damage to the door slip or a leak will occur.

There is a heating thread inside the frame. The tem-
< perature of the surface will rise a little, which is normal
and won't affect the function of appliance.




Product description

@ Notice

GB

Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual
may differ from your model.

Model (HCW58F18EWMP)
3
1
2
A
5
4 — 11
9 i 13
B - C
: =y 14
10 f ~13
_‘? = - == —
—
15 12
A: Refrigerator compartment B: Freezer compartment
H 1 Door shelf 4 Airduct
2 Cabinet shelf 9 Storage tray
3 Ratingplate 10 Storage drawer
@4 5 Door strip 15 Adjustable feet
6 Ceilinglight e
7 Humidity zone drawer C: Switch Zone compartment
8 Water dispenser 11 Airduct
16 Water tank 12 Adjustable feet
17 Airduct 13 Storage tray
14 Switch Zone storage drawer

10



GB Control panel

Control panel (HCW58F18EWMP)

Indicator:

A Fridge Compartent
Switch Zone

Freezer Compartment
Temperature display
Super Cool function
Super Freeze function
Holiday mode
Wi-Fifunction

Panel lock

Fridge S-zone Freezer

(i ("

T L O Mmoo O W

Buttons:

Temperature control
Compartment selection
Temperature control "+"

Super Cool function selector
Super Freeze function selector
Holiday mode selector
Wi-Fifunction on/off

Panellock selector

Before first use

» Remove all packaging materials, keep them out of children's reach and dispose them in
an environmentally friendly manner.

» Clean the inside and outside of the appliance with water and a mild detergent before
putting any food in it.

» After the appliance has been levelled and cleaned, wait for at least 2-5 hours before
connecting it to the power supply. See Section INSTALLATION.

» Precool the compartments at high settings before loading with food. The function
Power- Freeze helps to cool down the compartments quickly.

» The refrigerator temperature, Switch Zone temperature and freezer temperature are
automatically set to 5°C, -18° C and -18° C respectively. These are the recommended

settings. If desired, you can change these temperatures manually. Please see ADJUST
THE TEMPERATURE.

11
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Sensor keys

The buttons on the control panel are sensor keys, which already respond when lightly
touched with the finger.

Switch on /off the appliance

The appliance is in operation as soon as it is connected to the power supply.

When the refrigerator is first powered on, the indicator "D" (Temperature display)
illuminates. The fridge temperature, Switch Zone temperature and freezer
temperature are automatically set to 5° C, -18° C and -18° C respectively.

Maybe the panellock is active.

@ Notice

The appliance is preset to the recommended temperature of 5°C (refrigerator),-18°C,
(Switch Zone) and - 18°C (freezer). Under normal ambient condition you need not to set a
temperature.

When the appliance is switched on after disconnection from the main power supply, it may
take up to 12 hours for the correct temperatures to be reached.

Empty the appliance before switching off. To switch off the appliance, pull the power cord
out off the power socket.

12
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Lock/unlock panel

The display screen turns off automatically 30 seconds
after pressing a key. The display will be automatically
locked. It lights up automatically when pressing any
key or opening any door. 3Sec.

@ Notice

Fridge temperature, Switch Zone temperature, Freezer temperature, Super Cool
function, Super Freeze function, Holiday mode, Wi-Fifunction can't be adjusted under the
lock state.

Standby-mode

The display screen turns off automatically 30 seconds after pressing a key. The display will
be automatically locked. It lights up automatically by touching any key or opening the door.
(Alarm does not light up the display screen).

Manual adjusting mode

If you want to manually adjust the temperature of the appliance, you can set the
temperature adjust button (refer to ADJUST THE TEMPERATURE)

Adjust the temperature

The indoor temperatures are influenced by the following factors:
» Ambient temperature

» Frequency of door opening

» Amount of stored foods

» Installation of the appliance

Door alarm
Door alarm will trigger when door opens for long time or not closed properly, as a reminder.

13
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Adjust the temperature for
Fridge

Unlock the settings by long pressing key "Q"
for 3 seconds.

Under unlock state, press key "K" (Compart-
ment selection) to toggle across compart-
ments. When indicator "A" (Fridge compart-
ment indicator) lights up, press key "J"
(Temperature control or key "L" (Temperature
control "+") to adjust the fridge compartment
temperature. Value displayed onindicator "D"
decreases by 1 °C when key "J" is pressed
each time.

The display flahes and turns solid with the set temperature, then goes off after a few
seconds. Accordingly, value displayed on indicator "D" increases by 1 °C when key "L" is
pressed each time. The display flahes and turns solid with the set temperature, then goes
off after a few seconds. Fridge compartment temperature can be adjusted from 1 °Cto 9°C
with 1°C incremental.

@ Notice

Fridge temperature can't be adjusted under Super Cool, Holiday and lock state.

14
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Adjust the temperature for Freezer

Unlock the settings by long pressing key "Q" for
3 seconds.

Under unlock state, press key "K" (Compartment
selection) to toggle across compartments. When
indicator "C" (Freezer Compartmentindicator) lights
up, press key "J" (Temperature control "-") or key "L"
(Temperature control "+") to adjust Freezer
compartment temperature. Value displayed on
indicator "D" decreases by 1 °C when key "J" is
pressed each time. The display flahes and turns
solid with the set temperature, then goes off after
a few seconds. Accordingly, value displayed on
indicator "D" increases by 1 °C when key "L" is
pressed each time. The display flahes and turns
solid with the set temperature, then goes off after
afewseconds. Freezer compartment temperature
can be adjusted from -14°C to -24 °C with 1 °C
incremental.

@ Notice

Use

3Se

% \ ‘ /Freezer
~____

— L L

9,

I/
o —
S

ZONE

Freezer temperature can't be adjusted under Super Freeze and lock state.

15



Adjust Switch Zone temperature

Unlock the settings by long pressing key "Q" for
3 seconds.

Under unlock state, press key "K" (Compartment
selection) to toggle across compartments. When
indicator "B" (Switch Zone indicator) lights up, press
key "J" (Temperature control "-") or key "L" (Tempe-
rature control "+") to adjust Switch Zone compart-
ment temperature. Value displayed on indicator "D"
decreases by 1 °C when key "J" is pressed each
time. The display flahes and turns solid with the set
temperature, then goes off after a few seconds.
Accordingly, value displayed on indicator "D"
increasesby 1°Cwhenkey"L"ispressedeachtime.
The display flahes and turns solid with the set
temperature, then goes off after a few seconds.
Switch Zone compartment temperature can be
adjusted from 5°Cto -18 °Cwith 1 °Cincremental.

@ Notice

3Sec)

C

Switch Zone temperature can't be adjusted under lock state.

16
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GB

Super Freeze function

Super Freeze function can freeze the fresh food
as soon as possible to the core by accelerating
the freezing to preserve the best nutritional value,
appearance and taste of food. If you need to
freeze a large amount of food once, it is recom- a
mended to set the Super Freeze function on 3Sec)
ahead for 24 hours before the usage of freezer
compartment.

Super s

Unlock the settings by long pressing key "Q" for
3 seconds.

Under unlock state, press key "N" (Super Freeze /
function selector), indicator "F" (Super Freeze —_ g ">
functionindicator) lights up, product enters Super S
Freeze mode. Product automatically exits Super // \
Freeze mode after 50 hours of activation. For

manually exiting Super Freeze mode, press key "N"
(Super Freeze function selector) under unlock
state, indicator "F" (Super Freeze function indi-
cator) goes off, product exits Super Freeze mode.

@ Notice

Under Super Freeze mode, key "J" (Temperature control "-") & key "L" (Temperature

control "+") are locked when freezer compartment is selected and freezer compartment
temperature cannot be adjusted.

17
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3Sec!

2.

Supe
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-

@ Notice

GB

Super Cool function

After putting food into fridge compartment, if
you want to cool it down quickly, you can enable
the Super Cool function.

Unlock the settings by long pressing key "Q" for
3 seconds.

Under unlock state, press key "M" (Super Cool
function selector), indicator "E" (Super Cool
function indicator) lights up, product enters
Super Cool mode. Product automatically exits
Super Cool mode after 6 hours of activation. For
manually exiting Super Cool mode, press key "M"
(Super Cool function selector) under unlock state,
indicator "E" (Super Cool function indicator) goes
off, product exits Super Cool mode.

Super Cool function deactivates automatically when Holiday mode is selected. Under

Super Coolmode, key T (Temperature control "-") &key "L" (Temperature control "+") are
locked when fridge compartment is selected and fridge compartment temperature
cannot be adjusted.

18



GB Use

1. 2, Holiday Mode

Under Holiday mode, fridge compartment auto-
matically sets to 17° C (for energy saving), while
Switch Zone and freezer compartment operate
at normal temperature settings.

3Sec. Holi Unlock the settings by long pressing key "Q" for
3 seconds.
Under unlock state, press key "O" (Holiday mode
3. selector), indicator "G" (Holiday mode indicator)
\‘ / lights up, product enters Holiday mode; to exit,
— _~ press key "O" (Holiday mode selector), indicator "G"
// LP T goes off, and the product exits Holiday mode.

@ Notice

Holiday mode exits automatically when Super Cool function is activated.

Under Holiday mode, key "J" (Temperature control "-") & key "L" (Temperature control "+")
are locked when fridge compartment is selected and fridge compartment temperature
cannot be adjusted.

19
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Wi-Fi mode setting
IN APP PAIRING PROCEDURE

Step1 +Downloadthe hOnapp onthe stores

GETITON . Download on the

y> Google Play . App Store

) EXPLOREIT ON
“= AppGallery

Step2 Create your account on Step 3 Follow pairinginstructionsin
the hOn App or loginif you the hOn App
already have an account

Welcome!
w— 4\
App
— hOn

Wi-Fi Function

If the Wi-Fi has not been configured yet, when the refrigerator turns on for the first time, it
willautomatically enter the configuration mode and keep this status for 30 minutes.

The Wi-Fiicon "H" blinks quickly and product enrollment can start.

1. Follow in app instructions to configure the Wi-Fi.

2. Once the Wi-Fiis configured and the connection established, the Wi-Fiicon "H"is on and
fixed.

3. After 30 minutes without performing any operation, the Wi-Fi will automatically exit the
configuration mode.

4. If the Wi-Fi has already been configured, it will automatically reconnect reconnect
according to the configuration information if turns on the Wi-Fi.

Notice

1.This product is not intended for commercial use.
2. Transmitter working frequency:2400 MHz~2483.5MHz

3. Transmitter maximum output power:20dBm

20
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@ Notice

1. To turn off the Wi-Fi, press Wi-Fikey "P" and the Wi-Fiicon "H" turns off.

2. To turn on the Wi-Fiand start the configuration, press Wi-Fikey "P" and the Wi-Fiicon
"H" starts blinkly slowly. If want to turn off the Wi-Fifunction, press key "P" once. If want to
configure Wi-Fi function, press the key "P" for 3 sec but less than 20s, and an acoustic
signalis made, the Wi-Fiicon blinks quickly and enters the configuration mode. The above
steps are repeated.

3. if the product has been configured and the Wi-Fi function was turn off, the refrigerator
will not enter the configuration mode once it is reconnected to the power.

4. Once the Wi-Fiis configured and the connection established, the Wi-Fiicon "H" is on
and fixed.

Door alarm

Door alarm will trigger when door opens for long time or not closed properly, as a reminder.

REFRIGERATOR DOOR FOR LEFT
REFRIGERATOR DOOR FORRIGHT
FREEZER DOOR

SWITCH ZONE DOOR

21
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Water dispenser

With the water dispender cool drinking water can be tapped.

The water tank should be cleaned before first use (see CARE AND CLEANING).
Filling the water tank

& WARNING!

Fill with potable water only.

1. Ensure that the water is properly inserted
(see EQUIPMENT)

2. Rotate and lift the round lid (A) and fill the
water tank up with fresh drinking water.

3. Fill water only up to the mark (2.51), as it
could overflow when the door opens and
closes.

4. Close the round lid (A) until it clicks into
place.

@ Notice: Water dispenser

Before refiling dispose residual water and clean the tank.

When you don't need water for a long time, please empty the water tank and insert the
cleaned tank.

The cover (C) on the water tank is additionally used to save energy. If you do not want to
get water from the water dispenser for a long period, please still install the cover because
of betterinsulating and saving energy.

Getting water from the dispenser

WATER DISPENSER

1. Place a glass underneath the water outlet.

2. Push it gently against the water dispenser lever. Make
sure the glass is in line with the dispenser to prevent
the water from splashing out.

3. Water in the tray (B) should be removed in time, as it
could overflow when the door opens and closes.

22
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Tips on storing fresh food
Storing into the refrigerator compartment

|

vVvyyy

vy

|

| 2

Keep your fridge temperature below 5°C.

Hot food must be cooled to room temperature before storing in the appliance.
Foods stored in the refrigerator should be washed and dried before storing
Food to be stored should be properly sealed to avoid odour or taste alterations.

Do not store excessive quantities of food. Leave spaces between foods to allow cold
air flowing around them, for a better and more homogeneous cooling.

Foods eaten daily should be stored at the front of the shelf.

Leave a gap between foods and the inner walls, allowing air flowing. In special way don't
store foods against the rear wall: foods could freeze against rear wall. Avoid direct
contact of food (especially oily or acidic food) with the inner liner, as oil/acid can erode
the inner liner. Clean away oily/acid dirt whenever it is found.

Defreeze frozen food in the fridge storage compartment. This way, you can use the
frozen food to decrease the temperature in the compartment and save energy.

The ageing process of fruit and vegetables such as courgettes, melons, papaya,
banana, pineapple, etc. can be accelerated in the refrigerator. Therefore, it is not
advisable to store them in the refrigerator. However, the ripening of strongly green
fruits can be promoted for a certain period. Onions, garlic, ginger and other root
vegetables should also be stored at room temperature.

Unpleasant odours inside the fridge are a sign that something has spilled and cleaning
is required. See CARE AND CLEANING.

Different foods should be placed in different areas according to their properties:

@ Notice

Please keep the distance more than 10 mm between the food placed and air duct or
sensors to ensure the cooling effect.

Butter, cheese, etc.

Eggs, cans, canned food, spices, etc.
Drinks and bottled foods.

Pickled foods, canned food, etc.

Meat products, snack foods, pasta, canned
food, milk, tofu, dairy etc.

Cooked meat, sausages, etc.

Humidity zone drawer: Fruit, vegetables, salad,
etc.
8 Humidity zone drawer: Fruit, vegetables, salad,
etc.

O ~h DN -

~N O
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Storage into the Switch Zone compartment

Switch Zone compartment allows you to adjust the temperature between -18°Cto 5°C
according to the demand of food storage and provide you with further flexibility in storage
options for your convenience.

24

-18°C For general frozen food items that Meat, poultry, seafood, pre-
require storage between 1-12 cooked foods and leftovers,
months. some fruits and vegetable, ice

cream, and other frozen
desserts.

-7°C Allows easy portioning of food and Meats, seafood, soups, sauces,
the ability to heat, cook or serve pureed foods, bread, desserts
foods straight from the and pastries.
compartment without waiting for it Note: Recommended for
to thaw. storage of creamy desserts

such asice cream.

0°C Providing the perfect storage zone Highly perishable meats,
for highly perishable food to ensure poultry and seafood. Alcoholic
they retain their vital freshness and beverages such as beer.
quality.

5°C The ideal mode for fresh foods such  Fruit and vegetables,

as fruit and vegetables, dairy
products, meats and drinks.

dairy products, jams and
chutneys/preserves, meats
and drinks.



GB Use

Storage into the freezer compartment

>
| 2

|

Keep the freezer temperature at- 18°C.

24 hours before freezing switch on the Super-freeze function; -for small quantities of
food 4-6 hours are sufficient.

Hot food must be cooled to room temperature before storing in the freezer
compartment.

Food cut into small portions will freeze faster and be easier to defrost and cook. The
recommended weight for each portionis less than 2.5 kg

It is better to pack food before putting it into the freezer. The outside of the packaging
must be dry to avoid bags sticking together. Packaging materials should be odour-free,
airtight, non-poisonous and nontoxic.

In order to avoid expiration of storage periods, please note the freezing date, time limit
and name of the food on the packaging according to the storage periods of different
foods.

WARNING!: Acid, alkali and salt etc. could erode the internal surface of the freezer. Do
not place the food having these substances (e.g. sea fish) directly on the internal
surface. Salt water in the freezer should be cleaned up immediately.

Do not exceed the food storage times recommended by the manufacturers. Only take
the required amount of food out of the freezer.

Consume defrosted food quickly. Defrosted food cannot be re-frozen unless it is first
cooked, otherwise it may bless edible.

Do notload excessive guantities of fresh food in the freezer compartment. Refer to the
freezing capacity of the freezer - See TECHNICAL DATA or data at the type plate.
Food canbe storedinthe freezer at atemperature of atleast -18°C for 2 to 12 months,
depending onits properties (e.g., meat: 3-12 months, vegetables: 6-12 months)
When freezing fresh food, avoid bringing it in contact with already frozen food. Risk of
thawing!

When storing commercially frozen foods, please follow these guidelines:

|

>

>
>

Always follow manufacturers' guidelines for the length of time you should store food
for. Do not exceed these guidelines!

Try to keep the length of time between purchase and storage as short as possible to
preserve food quality.

Buy frozen foods, which have been stored at a temperature of -18 °C or below.

Avoid buying food which has ice or frost on the packaging - This indicates that the
products might have been partially defrosted and refrozen at some point - temperature
rises affect the quality of food.

@ Notice

» Please keep the distance more than 10 mm between the food placed and air duct to

ensure the cooling effect.
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Equipment GB

Multi-air-flow

The refrigerator is equipped with a multi-air-flow
system, with which cool air flows are located on every
shelflevel. This helps to maintain a uniformtemperature
to ensure that your food is kept fresher for longer.

=]

T

Adjustable shelves

The height of the shelves can be adjusted to fit your
storage needs.

1. Torelocate ashelf,removeitfirst by upliftingits hind
edge (1) and pulling it out (2).

2. Toreinstall it, put it on the lugs on both sides and
push it to the most rearward position until the rear
of the shelfis fixed inside the slots in the sides

2 .
] | Notice:
Ensure that all ends of a shelf are level.

Humidity zone drawer

In this compartment the humidity level is around 85%. It is controlled automatically by the
system and is suitable to store fruits, vegetables, salads etc.

@ Notice:

» Do not remove the plastic cover inside the two zones.
They maintain the humidity.

» Cold-sensitive fruits like pineapple, avocado, bananas, grapefruits and vegetables
such as potatoes, aubergines, beans, cucumbers, zucchini and tomatoes and cheese
should not be stored in these two drawers.
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GB Equipment

Removable door shelves

The door racks can be removed for cleaning:

Place hands on each side of the rack, lift it upwards (1) and
pullit out (2).

In order to insert the door rack, the above steps are
carried outinreverse order.

Removable water tank

The water tank can be removed and reinstalled for cleaning
in the same way as the door shelves.

Insert water tank

Place the water tank in the position that the water outlet (B)
fits into the opening the door. Makes sure that the water
tank s locked.

@ Notice: Water tank

Make sure the spout is firmly screwed to the water tank and the white O-ring (C) is in
position.

If the water tank is not properly inserted, water can drip from the connection.

Do not use excessive force when removing or installing the water tank, to avoid damaging
the tank.

Removable freezer drawer

To remove the drawer out, pull out to the maximum H
extent (1), lift and remove (2). l

Inordertoinsert the drawer, the above steps are carried

outinreverse order. @
OPTIONAL: OK-temperature indicator ?E;

The OK-temperature indicator can be used to determine .
temperatures below +4°C. Gradually reduce the temperature if the

sign does not indicate OK".

The Light

The LED interior light comes on when the door is opened and it will automatically goes off
if the door is left open for more than 7 minutes. The performance of the lights is not
affected by any of the appliances other settings.
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@ Energy saving tips

» Make sure the appliance is properly ventilated (see INSTALLATION).

» Do notinstallthe appliance in direct sunlight or in the near of heat sources (e.g. stoves,
heaters).

» Avoid unnecessarily low temperature in the appliance. The energy consumption
increases the lower the temperature in the appliance is set.

» Functions like Super- Freeze consume more energy.

» Allow warm food to cool down before placing it in the appliance.

» Open the appliance door as little and as briefly as possible.

» Do notoverfillthe appliance to avoid obstructing the air flow.

» Avoid air within the food packaging.

» Keepdoor seals clean so that the door always closes correctly.

» Defreeze frozenfood in the fridge storage compartment.

» The most energy-saving configuration requires the appliance keep drawers, food box
and shelves on factory-fresh condition, and food should be places as far as possible
without blocking the air outlet of the duct.

Ice cube make

1.

1. Pour fresh drinking water into each ice-making box
as per the scale mark inside the measuring cup, do
not exceed the scale mark

@ Notice:

Do not bring water between the 2 buttons,

otherwise the buttons maybe frozen and the ice
: cubes cannot drop into the storage box.

Put the box into the freezing compartment.

After water becomesice, take off the ice maker out
of the appliance and rotate the button by hand.
Then, ice blocks will fall into the ice box auto-
matically. Remove the cover and fetch theice cubs.
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GB Care and cleaning
& WARNING!

Disconnect the appliance from the power supply before cleaning.

Cleaning

Clean the appliance when only little or no food is stored.
The appliance should be cleaned every four weeks for good maintenance and to prevent
bad stored food odors.

& WARNING!

Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder, petrol,
amyl acetate, acetone and similar organic solutions, acid or alkaline solutions. Please
clean with special refrigerator detergent to avoid damage.

Do not spray or flush the appliance during cleaning.
Do not use water spray or steam to clean the appliance.

» Do not clean the cold glass shelves with hot water. Sudden temperature change may
cause the glass to break.

» Do not touch the inside surface of the freezer storage compartment, especially with
wet hands, as your hands may freeze onto the surface.

» Incase of heating check the condition of frozen goods.

vy

» Always keep the door gasket clean.

» Cleantheinside and housing of the appliance with a
sponge dampened in warm water and neutral
detergent.

1. Please scrub the interior and exterior of the
refrigerator, including door sealing, door rack, glass
shelves, boxes and so on, with a soft towel or
sponge dipped in warm water (you may add neutral
detergent into the warm water).

2. If there is liquid spilled, remove all the contaminated parts, directly rinse with the flow
water, dry and place it back into the fridge.

3. If there is spilled cream (such as the cream, melting ice cream), please remove all the
contaminated parts, put into the warm water with about 40 °C for some time, thenrinse
with the flow water, dry and place it back into the fridge.

4. Incase some small part or component gets stuck inside of the fridge (between shelves
or drawers), use small soft brush to release it. If you could not reach the part, please
contact Haier service

» Rinse and dry with soft cloth.

» Do notclean any of the parts of the appliance in a dishwasher.

» Allow at least 5 minutes before restarting the appliance as frequent starting may
damage the compressor.

14 Fif
g
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Defrosting

The defrosting of the fridge and the freezer compartment are done automatically; no manual
operation is needed.
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Care and cleaning GB

Cleaning the water tank

1. Jake off the water tank out of the appliance

2. Remove the cover (A).

3. Unscrew the dispenser spout (B).

4. Clean the tank and dispenser spout with warm water and
liquid dishwashing detergent. Make sure all soap is rinsed off.
5. Mount the dispenser out (B) and take care that it is firmly
screwed to the water tank and the white O-ring (C) is in
position.

6. Close the cover (A) andreplace the tankinside the appliance.

@ Notice: Water tank

If the water tank is not properly inserted, water can drip from the connection. Do not use
excessive force when removing or installing the water tank, to avoid damaging.

Replacing the LED-lamps

§lLe L Replaceable (LED only) light source by a professional

~ - a ~ -
. ~ s . ~
4 A} ’ A}

This product contains a light source of energy efficiency class G

compartment Voltage max Power Energy efficiency class Model

Refrigerator DC 12V 5W G HCW58F18EWMP

Non-use for alonger period

If the appliance is not used for an extended period of time, and you will not use only the
Holiday-function or the fridge off function for the refrigerator:

» Take outthe food.

Unplug the power cord.

Empty and clean the water tank

Clean the appliance as described above.

Keep the doors open to prevent the creation of bad odours inside.

vvyyy
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GB Care and cleaning

@ Notice

Turn the appliance off only if strictly necessary.

Moving the appliance

1. Remove allfood and unplug the appliance.

2. Secure shelves and other moveable parts in the fridge and the freezer with adhesive
tape.

3. Do not tilt the refrigerator more than 45° to avoid damaging the refrigerating system.

& WARNING!

» Do notlift the appliance by its handles.
» Never place the appliance horizontally on the ground.

Cleaning the ice cube maker

1. Take off the ice cube maker out of the appliance.

2. Remove cover (A) and (B).

3. Cleantheice cube maker with warm water and liquid
dishwashing detergent. Make sure all soap is rinsed
off.

4. Close the covers, refill with drinking water and replace
the ice cube maker inside the appliance.
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Troubleshooting

Many occuring problems could be solved by yourself without specific expertise. In case of a
problem please check all shown possibilities and follow below instructions before you
contact an after sales service. See CUSTOMER SERVICE.

& WARNING!

» Before maintenance, deactivate the appliance and disconnect the mains plug fromthe

mains socket.

» Electrical equipment should be serviced only by qualified electrical experts, because
improper repairs can cause considerable consequential damages.

» A damaged supply should only be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Problem

The CoOmpressor
does not work.

The appliance runs
frequently or runs for
a too long period of
time.

The inside of the refri-
geratoris dirty and/ or
smells.

32

Possible Cause

Mains plug is not connected in the
mains socket.

The appliance is in the defrosting
cycle

The indoor or outdoor temperature is
too high.

The appliance has been off power for
a period of time.

A door of the appliance is not tightly
closed.

The door has been opened too
frequently or for too long.

The temperature setting for the
freezer compartment is too low.

The door gasketis dirty, worn, cracked
or mismatched.

The required air circulation is not
guaranteed.

The inside of the refrigerator needs
cleaning.

Food of strong odour is stored in the
refrigerator.

Possible Solution

* Connect the mains plug.

e This is normal for an automatic
defrosting

* |n this case, it is normal for the
appliance to run longer.

* Normally, it takes 8 to 12 hours for
the appliance to cool down
completely.

* Close the door/drawer and ensure
the appliance is located on a level
ground and there is no food or
container jarring the door.

* Do not open the door/drawer too
frequently.

* Set the temperature higher until a
satisfactory refrigerator tempe-
ratureis obtained. It takes 24 hours
fortherefrigerator temperature to
become stable.

* Clean the door/drawer gasket or
replace them by the custom er
service.

* Ensure adequate ventilation.

* Cleantheinside of therefrigerator.

* Wrap the food thoroughly..
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Problem

It is not cold enough
inside the appliance.

It is too cold inside
the appliance.

Moisture formation on
the inside of the refri-
gerator
compartment.

Moisture accumulates
on the refrigerators
outside surface or
between the doors/
door and drawer.

Strongice andfrostin
the freezer compart-
ment.

Troubleshooting

Possible Cause

The temperature is set too high.
Too warm goods has been stored.

Too much food has been stored at
one time.

The goods are too close to each other.

A door/drawer of the appliance is not
tightly closed.

The door/drawer has been opened
too frequently or for too long.

The temperature is set too low.

The Super-Frz/Super-Coolfunctionis
activated oris running too long.

The climate is too warm and too-
damp.

A door/drawer of the appliance is not
tightly closed.

The door/drawer has been opened
too frequently or for too long.

Food containers or liquids are left open.

The climate is too warm and too
damp.

The door is not closed tightly. The
cold air in the appliance and the warm
air outside it condensates.

The goods were not adeqguately
packaged.

A door/drawer of the appliance is not
tightly closed.

The door/drawer has been opened
too frequently or for too long.

The door/drawer gasket is dirty, worn,
cracked or mismatched.

Something on the inside prevents the
door/drawer to close properly.

Possible Solution

* Resetthe temperature.

* Always cool down goods before
storing them.

* Always store small guantities of
food.

* |Leave a gap between several foods
allowing air flowing.

¢ Close the door/drawer.

* Do not open the door/drawer too
frequently.

* Reset the temperature.

* Switch off the Super-Frz/Super-
Cool function

* Increase the temperature.
* Close the door/drawer.

* Do not open the door/drawer too
frequently.

* Let hot foods cool to room tem-
perature and cover foods and
liquids.

* Thisis normalin damp climate and
will change when the humidity
decreases.

e Ensure that the door/drawer is
tightly shut.

* Always pack the goods well.
e Close the door/drawer.

* Do not open the door/drawer too
frequently.

* Clean the door/drawer gasket or
replace them by new ones.

* Repositionthe shelves, door racks,
or internal containers to allow the
door/drawer to close.
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Troubleshooting

Problem

The sides of the
cabinet and door strip
getwarm.

The appliance makes
abnormal sounds.

Aslight soundis to be
heard similar to that
of flowing water.

You will hear an alarm
beep.
You will hear a faint
hum.

The interior lighting
or cooling system
does not work.

Possible Cause

The appliance is not located on level
ground.

The appliance touches some object
around it.

The fridge storage compartment
door is open.

The anti-condensation system s
working

Mains plug is not connected in the
mains socket.

The power supply is not intact.

The LED-lampis out of order.

GB
Possible Solution
* Thisisnormal.
* Adjust the feet to level the
appliance.
* Remove objects around the
appliance.

This is normal.

Close the door.

This prevents condensation and is
normal

Connect the mains plug.

Check the electrical supply to the
room. Call the local electricity
company!
Please call the service for changing
the lamp.

To contact the technical assistance, visit our website: https://corporate.haier-
europe.com/en/

Under the section "website", choose the brand of your product and your country. You will
be redirected to the specific website where you can find the telephone number and form
to contact the technical assistance.

Power interruption
In the event of a power cut, food should remain safely cold for about 5 hours. Follow these
tips during a prolonged power interruption, especially in summer:

>
>
>
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Open the door/drawer as few times as possible.

Do not put additional food into the appliance during a power interruption.

If prior notice of a power interruption is given and the interruption durationis longer than
5 hours, make some ice and put it in a container in the top of the refrigerator
compartment.

Aninspection of the goods is reguired immediately after the interruption.

As temperature in the refrigerator will rise during a power interruption or other failure,
the storage period and edible quality of food will be reduced. Any food that defrosts
should be either consumed, or cooked and refrozen (where suitable) soon afterwards
in order to prevent health risks.

Memory function during power interruption
After restoration of power the appliance continues with the settings that were set before
the power failure.
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GB Installation

Unpacking

& WARNING!

» Theapplianceis heavy. Always handle with at least two persons.

» Keep all packaging materials out of children's reach and dispose them in an envi-
ronmentally friendly manner.

» Take the appliance out of the packaging.
» Remove all packaging materials.

Environmental conditions

The room temperature should always be between 10° C and 43° C, since it can influence
the temperature inside the appliance and its energy consumption. Do not install the
appliance near other heat-emitting appliances (ovens, refrigerators) without isolation.

Space requirement

Required space when door is opened:
W1=1076 mm

W2=1360 mm W >
D1=628 mm A
D2=1064mm

D1

Ventilaton cross-section

Toachieve sufficient ventilation of the appliance for safety
reasons, the information of the required ventilation
cross sections must be observed.

Aigning the appliance L 2,

The appliance should be placed on a flat and solid surface.
1. Tilt the refrigerator slightly backwards.

2. Setthefeettothe desiredlevel.

Make sure the distance to the wall on the hinge side is at {
least 10 cm for the door to open properly. max 45°

@ Notice:

For a free standing appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used as a
built-in appliance
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Installation GB

i Notice:

1. The stability can be checked by alternately bumping
on the diagonals. The slightly swaying should be the
same in both directions. Otherwise the frame can
warp; possible leaking door seals are the result. A low
tendency to the rear facilitates the closing of the
doors.

Fine tuning of the doors

If the doors are not in one level, this mismatch can be
remedied by following:

Using adjustable foot

Rotate the adjustable foot according to the direction of
arrow to turn up or down the foot.
Contact after-sale service if needed.

In the future use of refrigerator, doors uneven phenomenon may occur to the weight of
stored food. Then please adjust according to the above methods.
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GB Installation

—————~ Waiting time

To the maintenance-free lubrication oilis located in the
capsule of the compressor. This oil can get through the
closed pipe system during slanting transport. Before

. connecting the appliance to the power supply you have
to wait at least 2 hours so that the oil runs back into the
capsule.

Electrical connection

Before each connection check if:

» power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate.
» thepower socketis earthed and no multi-plug or extension.

» the power plugand socket are strictly according.

Connect the plug to a properly installed household socket.

& WARNING!

To avoid risks a damaged power cord must be replaced by the customer service (see
warranty card).
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Technical data

Product fiche according to regulation EU No. 2019/2016

Brand
Model name / identifier

Category of the model

Energy efficiency class

Annual energy consumption (kWh/year)(1)
Total volume(L)

Volume refrigerator(L)

Volume freezer(L)

Volume variable temperature
compartment(L)

Star rating

Temperature of other
compartments>14°C

Frost-free system
Freezing capacity(kg/24h)
Climate rating(2)

Noise emission class and airborne
acoustical noise emissions (db(A) re 1pW)

Temperature rise time (h)
Type of appliance

Others
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Haier

HCW58F18EWMP

Refrigerator-freezer

E
297
507
321

87

99
Non applicable

Yes
6
SN-N-ST

C(38)

9
freestanding

GB



GB Technical data

Explanations:

* Yes, featured

(1) Based on the results of the standards conformance test over 24 hours. The actual
consumption depends on the use and the location of the appliance.

(2) Climate rating SN: This appliance is intended for use in an ambient temperature of
between + 10°C and +32°C
Climate rating N: This appliance is intended for use in an ambient temperature of
between + 16°C and +32°C
Climate rating ST: This appliance is intended for use in an ambient temperature of
between + 16°C and +38°C
Climate rating T: This appliance is intended for use in an ambient temperature of
between + 16°C and +43°C

Additional technical data

Voltage / Frequency 220-240V ~/50Hz
Input current (A) 1.5

Main fuse (A) 16
Coolant R600a
Dimensions (H/W/D in mm) 1775/830/ 705
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Customer service GB

We recommend our Haier Customer Service and the use of original spare parts.
If you have a problem with your appliance, please first check section TROUBLESHOOTING.

If you cannot find a solution there, please contact

your local dealer or

our European Call Service-Center (see listed phone numbers below) or

the Service & Support area at www.haier.com where you can activate the service
claim and also find FAQs.

vvyyy

To contact our Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate.

Model

Serial No.

Also check the Warranty Card supplied with the product in case of warranty.

European Call Service-Center

Country* Phone number Costs

Haier Italy (IT) 199100912

Haier Spain (ES) 902 509 123

Haier Germany (DE) 01805393999 * 14 Ct/Min Landline

e max 42 Ct/Min Mobile

Haier Austria (AT) 0820001 205 e 1453 Ct/Min Landline
* max 20 Ct/Min all others

Haier United Kingdom (UK) 03330038122
Haier France (FR) 0980 406 409
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GB Customer service

* For other countries please refer to www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.|

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

*Duration of the guarantee of the refrigerating appliance:

Minimum guaranteeis: 2 years for EU Countries, 3 years for Turkey, 1 year for UK, 1 year for
Russia, 3 years for Sweden, 2 years for Serbia, 5 years for Norway, 1 year for Morocco,
6 months for Algeria, Tunisia no legal warranty reguired.

*The period of spare parts for the repair of the appliance:

Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources are available
for a minimum period of seven years after placing the last unit of the model on the market.
Door handles, door hinges, trays and baskets for aminimum period of seven years and door
gaskets for a minimum period of 10 year, after placing the last unit of the model on
the market.

*For further information about the product, please consult https://eprel.ec.europe.eu/ or
scan the QR on the energy label supplied with the appliance.
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Haier Smart Home Co.,Ltd.

No.1 Haier Road,Haier Industry Park,Hi-Tech Zone,
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Uzivatelska prirucka

Chladnicka-mraznicka

HCW58F18EWMP



5

Dékujeme vam, ze jste si koupili vyrobek znacky Haier.

Pred pouzitim spotrebice si pozorné prectéte tyto pokyny. Obsahuiji dilezité informace,
které vam pomohou co nejlepe vyuzit spotrebiC a zajistit jeho bezpecnou a spravnou
instalaci, pouzivani a udrzbu.

Uschovejte tuto prirucku na praktickem miste, abyste do ni mohli kdykoli nahlednout
ohledne bezpecného a spravneho pouzivani spotrebice.

Pokud spotrebicC prodavate, venujete nebo nechavate ve starem dome, predejte spolecne
s nim take tuto prirucku, aby se mohl novy vlastnik seznamit se spotrebicem a precisti si
bezpelnostnivarovani.

Legenda

Varovani — dulezité bezpeénostniinformace
VSeobecné informace a tipy

Informace tykajici se zivotniho prostredi

Pomahejte chranit zivotni prostredia lidske zdravi. Vlozte

obalovy material do vhodnych kontejnerd pro recyklaci.

Pomahejte recyklovat odpadni elektricke a elektronicke
—

Likvidace

spotrebice. Spotfebice oznaCené timto symbolem
nevyhazujte do domovniho odpadu. Zaslete vyrobek
do mistniho recyklacniho zavodu, nebo se obratte na
vas obecni urad.

Nebezpeci poranéni nebo uduseni!

Chladiva a plyny vyzaduiji profesionalni likvidaci. Zajistéte, aby se potrubi chladiciho okruhu
neposkodilo, nez bude nalezité zlikvidovano. Odpojte spotrebi¢ od sitoveho napajeni.
Odstrihnete sitovy kabel a zlikvidujte ho. Odstrante police a prinradky, stejné jako zapadku
a tésneni dvirek, aby se zamezilo uzavreni deti a domacich zvirat uvnitf spotrebice.
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Pred prvnim zapnutim spotrebice si prec¢téte nasledujici rady tykajici
se bezpeénostil:

& VAROVANI!

>
>
>

>

vy

vy

Pfed prvnim pouzitim

Ujistéte se, ze pripreprave nedoslo k zadnemu poskozeni.
Odstrante veskery obalovy material a uschovejte ho mimo dosah déti.
Pred instalaci spotrebice pockejte alespon dve hodiny, aby byla
zarucena plna ucinnost okruhu chladiva.

Se spotrebicem vzdy manipulujte alespon ve dvou osobach, protoze
je tézky.

Instalace

Spotrebic by se mel umistit do dobre vetrané mistnosti. Nad spotre-
bicem a kolem nej zajistéte volny prostor alespon 10 cm.

Nikdy neumistujte spotrebic do vihkého prostoru nebo na misto, kde
by na nej mohla strikat voda. Vodu a skvrny odstrante a vysuste
mekkou, Cistou latkou.

Neinstalujte spotrebic na primé slunecni svétlo nebo do blizkosti zdrojd
tepla (napr. sporakd nebo ohrivacy).

Nainstalujte spotrebic na misto odpovidajici jeho velikost a pouzivani
a vyrovnejte ho.

VAROVANI: Zajistéte, aby nic nezakryvalo vétraci otvory ve spotiebici
nebo v konstrukci pro vestaveni.

Ujistéte se, ze parametry elektrického napajeni se shoduiji s udaji na
typovem stitku. V opacnem pripade kontaktujte elektrikare.
Spotrebi¢ pracuje s napajenim 220-240 VAC/50 Hz. Nenormalni
kolisani napéti mize zpUsobit, ze spotrebi¢ se nespusti, nebo se
poskodi regulator teploty ¢i kompresor, pripadné se muze za chodu
ozyvat neobvykly hluk. V takovem pripade by se mel nainstalovat
automaticky regulator.

Nepouzivejte rozboCovaci adaptery ani prodluzovaa kabely.
VAROVANI: Neumistujte za spotrebic prenosnée rozbocovaci zasuvky
ani prodluzovacikabely.

VAROVANI: Pri umistovani spotrebice se ujistéte, Zze napajeci kabel
neni zachyceny nebo poskozeny.

Neslapejte na napajecikabel.

K napajeni pouzijte samostatnou, snadno pristupnou uzemnenou
zasuvku. Tento spotrebic musi byt uzemneny.
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& VAROVANi!

» Pouze pro Spojené kralovstvi: Napajeci kabel spotrebice je vybaven
trojpolovou zastrékou (s uzemnénim), ktera se zapojuje do standardni
trojpolové zasuvky (s uzemnénim). Nikdy neodrezavejte ani nede-
montujte treti kolik (uzemnéni). Zastrc¢ka by méla byt pristupna i po
instalaci spotrebice.

» VAROVANI: Neposkodte okruh chladiva.

Denni pouzivani

» Tento spotrebic mohou pouzivat deti starsi osmi let a osoby s ome-

zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo

osoby nezkusené a neznale za predpokladu, ze maji zajistény dohled
nebo byly pouceny obezpecnem pouzivani spotrebice achapou
souvisejicirizika.

Déti si se spotrebicem nesméji hrat.

Déetive véeku od 3 do 8 let mohou chladnicky pinit a vyprazdnovat, ale

nesméji je Cistit aniinstalovat.

» Zabrante détem mladsim 3 let v pristupu ke spotrebici, pokud nejsou

pod nepretrzitym dozorem.

Deti nesméji provadet Cisténi a uzivatelskou udrzbu bez dozoru.

Spotrebi¢ musi byt umisten tak, aby byla zastrcka pristupna.

Jestlize v blizkosti spotrebice unika svitiplyn nebo jiny horlavy plyn,

vypneéte ventil unikajicino plynu, otevrete dvere a okna a neodpojujte

napajeci kabel chladnicky/mraznicky nebo jakéhokoli jiného spotrebice
od zasuvky.

» Upozormujeme, ze spotrebic je nastaven na provoz priurcitéem rozsahu
teplot mezi 10 a 38 °C. Spotrebic nemusiradné fungovat, pokud je po
dlouhou dobu vystaven teplotéam nad nebo pod indikovanym
rozsahem.

» Nepokladejte na horni stranu chladnicky/mraznicky nepotrebné
predméty (tézke predmeéty, nadoby naplnéné vodou), aby se predeslo
zranéni zpisobenému padem nebo elektrickym proudem v disledku
styku s vodou.

» Netahejte za police ve dvirkach. Dvirka by se mohla vychylit, mohla by
se vytahnout police na lahve, nebo by se spotrebic mohl prevrhnout.

» Otvirejte a zavirejte dvirka pouze pomoci madel. Mezera mezi dvirky
a skrini je velmi Uzka. Nevkladejte do techto mist ruce, abyste si
nepriskripli prsty. Dvirka chladnicky/mraznicky otvirejte nebo zavirejte
pouze Vv pripade, ze v dosahu jejich pohybu nestoji zadné deti.

vy

vvYyy
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& VAROVANI!

>
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>
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Dodrzujte nasleduijici pokyny, aby nedoslo ke kontaminaci potravin:

— Otevirani dvifek na delsi dobu muze vyznamné zvysit teplotu v jed-
notlivych prostorech spotrebice.

— Pravidelné Cistéte povrchy, které mohou prijit do styku s potravinami,
a pristupnée vypousteci systemy.

—Pokud se nadrze na vodu nepouzivaly po dobu 48 h, vycistéte je.
Pokud nebyla vypusténa voda po dobu 5 dnu, proplachnéte vodni
system pripojeny k privodu vody.

— Syrové maso a ryby skladujte uvnitf mrazaku ve vhodnych nado-
bach, aby se nedostaly do styku s jinymi potravinami, nebo z nich
neodkapavala stava najineé potraviny.

—Prostory pro zmrazené potraviny oznacene dvema hvezdickami
jsou vhodne k ukladani mrazenych potravin, ukladani nebo vyrobé
zmrzliny a vyrobe ledovych kostek,

—Prostory oznacene jednou, dveéma a tremi hvezdickami nejsou
vhodne k zmrazovani Cerstvych potravin.

—Pokud je chladici spotrebic ponechan delsi dobu prazdny, vypnete
ho, odmrazte, vycCistéte, vysuste a nechte otevrena dvirka, aby se
zamezilo vzniku plisne uvnitr spotrebice.

Do mraznicky nikdy neukladejte lahvove pivo nebo napoje, tekutiny
vlahvich nebo plechovkach (kromé vysokoprocentnich lihovin),
a zejmena napoje sycene oxidem uhlicitym, protoze behem mrazeni
by praskly.

Vtomto spotrebici neskladujte vybusne latky, jako jsou nadoby
s aerosolem, v nichz se pouziva horlavy hnaci plyn.

Ve spotrebici neskladujte leky, bakterie ani chemicke latky. Tento
spotrebic je urcen k pouzitivdomacnosti. Nedoporucuje se skladovat
materialy, ktere vyzaduji presne stanovene teploty.

Pokud dojde k otepleni v mraznicce, zkontrolujte stav potravin.
Nenastavujte zbytecne nizkou teplotu ve vnitfnim prostoru chlad-
nicky. Pri vysokém nastaveni muze teplota klesnout do zapornych
hodnot. Pozor: Lahve mohou prasknout

Nedotykejte se mrazenych potravin mokryma rukama (noste rukavice).
Zejmena nejezte nanuky bezprostredne po vyjmuti z prostoru
mraznicky. Hrozi nebezpeci primrznuti nebo vzniku omrzlin. PRVNI
POMOC: ihned vliozte zasazené misto pod tekouci studenou vodu.
Neodtrhujte!
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& VAROVANI!

» Za provozu se nedotykejte vnitfnino povrchu ulozneho prostoru
mraznicky, zejmena ne mokryma rukama, protoze by mohly
primrznout k povrchui.

» V pripade vypadku napajeni nebo pred Cistenim odpojte spotrebic od
napajeni. Pred opetovnym spustenim spotrebice pockejte alespon
7 minut, protoze Caste spousteni by mohlo poskodit kompresor.

» VAROVANI: Uvnitr prostoru pro skladovani potravin ve spotrebici
nepouzivejte elektricke spotrebice, pokud se nejedna o spotrebice
doporucene vyrobcem.

Udrzba/cisténi

» Jestlize jsou Cisténia udrzba provadény détmi, je nutné na ne dohlizet.

» Pred zahajenim jakékoli pravidelne udrzby odpojte spotrebic od elek-
trického napajeni. Pred opetovnym spustenim spotrebice pockejte
alespon 5 minut, protoze casté spousteni by mohlo poskodit
kompresor.

» Priodpojovani spotrebice od napajeni drzte zastrcku, nikoli kabel.

» Necistéte spotrebic tvrdymi kartadi, dratenymi kartaci, praskovym
mycim prostredkem, benzinem, amylacetatem, acetonem, podobnymi
organickymi roztoky a kyselymi nebo zasaditymi roztoky. — K cisteni
pouzijte specialni Cistici prostredek na chladnicky/ mraznicky, aby se
zamezilo poskozeni. Nakonec pouzijte roztok jedle sody v teplé vode —
asijednu polévkovou Izicijedlé sody na litr vody. DUkladné oplachnéte
povrch vodou a otrete ho do sucha. Nepouzivejte praskoveé ani jine
abrazivni Cistici prostredky. Nemyjte odnimatelne soucasti v mycce.

» Neseskrabavejte namrazu a led ostrymi predmety. Nepouzivejte
spreje, elektrickeé ohrivace jako féen navlasy, parni Cistice anijiné zdroje
tepla, aby nedoslo k poskozeni plastovych soucasti.

» VAROVANI: K rozmrazovani nepouzivejte mechanické nastroje ani
jiné prostredky. Pouzivejte pouze prostredky doporucene vyrobcem.

» Pokud se poskodinapajeci kabel, vymenu musi provest vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo
riziko.

» Nepokousejte se opravovat, rozebirat nebo upravovat spotrebic
vlastnimisilami. Je-linutna oprava, obratte se na nas zakaznicky servis.

» Pokud se poskodiosvetlovaci zarovky, vymenu musiprovest vyrobce,
jeho servisni zastupce nebo osoby s podobnou kvalifikaci, aby se
vyloucilo riziko.
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& VAROVANI!

» Alespon jednou za rok odstrante prach ze zadni strany spotrebice,
aby se predeslo nebezpeci pozaru a snizila se spotreba energie.

» Behem Cisténina spotrebic nestrikejte ani nelijte vodu.

» Kcistenispotrebice nepouzivejte vodni postrik ani proud vody.

» Necistete chladne sklenene police ani sklenena dvirka horkou vodou.
Nahla zména teploty by mohla zplsobit, Ze sklo praskne.

» Pokud spotrebic delsi dobu nepouzivate, nechte ho otevreny, aby
uvnitr nevznikl neprijemny zapach.

Informace o plynném chladivu

& VAROVANiT

Spotrebi¢ obsahuje horlavé chladivo ISOBUTAN (R600a). Ujistéte se, Zze
béhem prepravy nebo instalace nedoslo k poskozeni okruhu chladiva.
Unikajici chladivo by mohlo zplsobit zranéni oci, nebo by se mohlo
vznitit. Pokud dojde k poskozeni, nepriblizujte se s otevrenym plamenem,
ddkladné vyvétrejte mistnost a nezapojujte ani neodpojujte napajeci
kabely tohoto ¢ijinych spotrebicu. Informujte zakaznicky servis.

V pripadé zasazeni oci chladivem dikladné vyplachnéte oci pod tekouci
vodou a ihned zavolejte oCnimu lekari.

VAROVANI: Systém chlazemje pod vysokym tlakem. Nemampuluﬁe S
nim. Vzhledem k pouzivani horlavych chladiv je nutne prisne dodrzovat
pokyny pro instalaci, manipulaci a udrzbu spotrebice a pokud chcete
spotrebic zlikvidovat, obratte se na odborneho pracovnika nebo nas
poprodejni servis.

& VAROVANI!

V pripade chladnicek s funkci ledove vody vénujte pozornost nasledu-
jicimu varovani:

Pro spotrebice, ktere nejsou urcene k pripojeni k privodu vody:
VAROVANI: pliite pouze pitnou vodou.

Pro spotrebice urcene k pripojeni k privodu vody:

VAROVANI: pripojujte pouze privod pitné vody.

Chcete-li vycistit vodni systéem, prostudujte si uzivatelskou prirucku.
Mate-li ngjake otazky, obratte se na poprodejni servis.
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Uréené pouziti

Tento spotrebic je urCen k chlazeni a mrazeni potravin. Je urcen
vyhradné k pouzivani v domacnostech a podobnych oblastech, jako
jsou kuchynky pro personal v obchodech, kancelarich a na dalsich
pracovistich, chalupy a hotely, motely a dalsi obytne objekty, kde je
pouzivaji zakaznici, stejné jako ubytovaci zarizeni typu penzionu se
snidania cateringove sluzby. Neniurcen k pouzivaniv komercnim nebo
primyslovém prostredi.

Na spotrebiCi neprovadejte zadne zmeny nebo upravy. Pouzivani
kjinému nez urcenému Ucelu mize predstavovat nebezpedia vést ke
ztrate platnosti zaruky.

UK
Normy a smeérnice C€aCnA

Tento vyrobek splnuje pozadavky vsech platnych smérnic ES s odpo-
vidajicimi harmonizovanymi normami a normami platnymi ve Spojenem
Kralovstvi, které stanovi pouzivani oznaceni CE a UKCA.

& POZOR!

— 1. Kdyz zavrete dvirka, svisla dvernilista nalevych dvirkach
@ chladni¢ky by se méla ohnout dovnitr (1).

—

Jestlize se pokusite zavrit leva dvirka a svisla dverni

lista neni ohnuta (2), nejprve byste ji méli ohnout, jinak
® dverni lista narazi do upevnovaci osy nebo pravych
dvifek. Pak by mohlo dojit k poskozeni prahu nebo
K netesnosti.

« Uvnitf ramu je topné vlakno. Teplota povrchu mirné
vzroste, coz je normalni a nebude to mit vliv na fun-
govani spotrebice.




Popis vyrobku

@ Upozornéni

Vzhledem k technickym zménam a rlznym modellm nemusi nékteré obrazky v této
prirucce presné zobrazovat vas model.

Model (HCW58F18EWMP)

CS

A
1
2
3 Typovy stitek
5
6
7
8

Dvernilista
Stropni svétlo
Zasuvka Humidity Zone
Davkovac vody
16 Zasobnik navodu
17 Vzduchove potrubi

3
1
2
5
4 — 11
9 _ 13
] Cc
: =y 14
10 f ~13
_‘? = - == —
p—
15 12
: Prostor chladni¢ky B: Prostor mraznicky
Dverni police 4 Vzduchove potrubi
Skfinova police 9 Ulozny zasobnik
10 Ulozna zasuvka
-8

15 Nastavitelne nohy
C: Prostor Switch Zone

11 Vzduchové potrubi

12 Nastavitelné nohy

13 Ulozny zasobnik

14 Uloznéa zasuvka Switch Zone

10




CS Ovladaci panel

Ovladaci panel (HCW58F18EWMP)

Indikator:

A Prostor chladnicky
Switch Zone

Prostor mraznicky
Zobrazeniteploty
Funkce Super Cool
Funkce Super Freeze
Rezim Holiday
Funkce Wi-Fi

Zamek panelu

Fridge S-zone Freezer

(i ("

T L O Mmoo O W

Tlacéitka:

Regulace teploty ,-"

Vyber prostoru

Regulace teploty ,+"

Voli¢ funkce Super Cool
Voli¢ funkce Super Freeze
Voli¢ rezimu Holiday
Zapnuti/vypnuti funkce Wi-Fi
Voli¢ funkce Zamek panelu

Pfed prvnim pouzitim

» Odstrante veskery obalovy materiél, uschovejte ho mimo dosah deti a zlikvidujte ho
zplsobem setrnym k Zivotnimu prostredi.

» Nezdospotrebice vilozite jakekoli potraviny, vycistete jeho vnitfniivnegjsipovrchy vodou
a slabym saponatem.

» Povyrovnania vycisteni pockejte alespon 2—5 hodin, nez spotrebic pripojite k napajeni.
Viz ¢ast INSTALACE.

» Nez naplnite prostory potravinami, nejprve je nechte ochladit na vysoké nastaveni.
Funkce Power-Freeze pomuze rychle ochladit prostory.

» Teplotavchladnicce, teplota Switch Zone a teplota v mraznicce se automaticky nastavi
na5°C, -18°Ca -18 °C. Jedna se o doporucené nastaveni. V pfipadé potfeby mizete
tyto teploty zménit ru¢né. Viz NASTAVOVANI TEPLOTY.

11



Pouzivani CS

Dotykova tlacitka

Na ovladacim panelu jsou dotykova tlacitka, ktera reaguiji jiz na lehky dotyk prstem.

Zapinani/vypinani spotrebice

Spotfebic se spustiihned po pfipojeni k napajeni.

Priprvnim zapnuti chladnicky se rozsvitiindikator ,D" (ukazatel teploty). Teplota v
chladnicce, teplota v Switch Zone a teplota v mraznicce se automaticky nastavina 5°C, -18

°Ca-18°C.

Pravdépodobne je aktivni zamek panelu.

@ Upozornéni

Spotrebic je pfednastaven na doporucenou teplotu 5 °C (chladnic¢ka), -18 °C (Switch Zone)
a -18 °C (mraznicka). V normalnich podminkach okolniho prostfedi nemusite nastavovat

teplotu.
KdyZ se spotrebi¢ zapne poté, co byl odpojen od napdjeni, mize trvat az 12 hodin, nez
dosahne spravne teploty.

Pred vypnutim vyprazdnéte spotrebic. Chcete-li spotrebic¢ vypnout, vytahnete napdjeci
kabel ze sitove zasuvky.

12
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Zamknuti/odemknuti panelu

Displej se automaticky vypne 30 sekund po stisknuti
tlacitka. Displej se automaticky uzamkne. Automaticky
se rozsviti pri stisknuti libovolného tlacitka nebo otevreni

jakychkoli dve. 3Sec.

@ Upozornéni

Teplotu chladnicky, teplotu Switch Zone, teplotu mraznicky, funkci Super Cool, funkci
Super Freeze, rezim Holiday, funkci Wi-Finelze nastavit ve stavu uzamceni.

Pohotovostnirezim

Displej se automaticky vypne po 30 sekundach od stisknuti jakehokoli tlacitka. Displej se
automaticky zamkne. Po stisknuti néjakého tlacCitka nebo otevreni dvifek/zasuvky se
automaticky rozsviti. (Vystraha displej nerozsviti).

Rezim rucniho nastaveni

Pokud chcete rucne nastavit teplotu spotrebice, muzete nastavit tlacitko pro nastaveni
teploty (viz ¢ast NASTAVENI TEPLOTY).

Nastaveni teploty

Vnitfni teploty jsou ovlivhiovany nasledujicimi faktory:
» Okolniteplota

» Frekvence oteviranidvirek

» Mnozstviuskladnénych potravin

» Instalace spotrebice

Vystraha dveri
Vystraha dveri se spusti jako pripominka, kdyz jsou dvere dlouho otevreneé nebo nejsou
spravne zavrene.

13
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Nastaveni teploty v chladnicce

Dlouhym stisknutim tlacitka ,Q" na 3 sekundy
odemknete nastaveni.

V odemcenem stavu stisknete klavesu K"
(vybér prostoru) pro pfepinani mezi prostory.
Kdyz se rozsviti indikator ,A" (Indikator
prostoru chladnicky), stisknéte tlacitko ,J"
(Regulace teploty nebo tlacitko ,L." (Regulace
teploty ,+") pro nastaveni teploty v prostoru
chladnicky. Hodnota zobrazena na ukazateli
D" se po kazdem stisknuti tlacitka ,J" snizi
ol°C.

Na displeji blika a sviti nastavena teplota, po nekolika sekundach zhasne. Hodnota
zobrazena na ukazateli ,D" se proto pri kazdém stisknuti tlacitka ,L" zvysi o 1 °C. Na displeji
blika a svitinastavena teplota, po nékolika sekundach zhasne. Teplotu v prostoru chladnicky
Ize nastavit vrozsahu od 1°C do 9 °C s prirGstkem 1 °C.

@ Upozornéni

Teplotu chladnicky nelze nastavit ve stavu Super Cool, Holiday a uzamceni.

14



CS

Pouzivani

Nastaveni teploty v mrazniéce

Dlouhym stisknutim tlacitka ,Q" na 3 sekundy b
odemknete nastaveni.

V odemceném stavu stisknéte klavesu K" (vybér
prostoru) pro prepinani mezi prostory. Kdyz se

rozsviti indikator ,C" (indikator prostoru mraznicky), 3Se
stisknéte tlacitko ,J" (ovladani teploty ,-") nebo

tla¢itko ,L" (ovladani teploty ,+") pro nastaveni

z; \ \ /Freezer
~____

— L L

teploty prostorumraznicky. Hodnota zobrazenana
ukazateli ,D" se po kazdem stisknuti tlacitka ,J"
snizi o 1 °C. Na displeji blika a sviti nastavena
teplota, po nekolika sekundach zhasne. Hodnota
zobrazena na ukazateli ,D" se proto pri kazdem
stisknuti tlacitka ,L" zvysi o 1 °C. Na displeji blika a
sviti nastavena teplota, po nékolika sekundach
zhasne. Teplotu v prostoru mraznicky lze nastavit
vrozsahuod-14°C do -24°C s prirGstkem 1 °C.

@ Upozornéni

Teplotu mraznicky nelze nastavit ve stavu Super Freeze a uzamceni.
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Pouzivani

Nastaveni teploty Switch Zone

Dlouhym stisknutim tlac¢itka ,Q" na 3 sekundy
odemknete nastaveni.

V odemceném stavu stisknéte klavesu K" (vybér
prostoru) pro prepinani mezi prostory. Kdyz se
rozsviti indikdtor ,B" (indikdtor Switch Zone),
stisknéte tlac¢itko ,J" (ovladani teploty "-") nebo
tlac¢itko ,L" (ovladani teploty ,+") pro nastaveni
teploty v prostoru Switch Zone. Hodnota zobra-
zena na ukazateli ,D" se po kazdém stisknuti
tlacCitka ,J" snizi o 1 °C. Na displeji blika a sviti
nastavena teplota, po nekolika sekundach zhasne.
Hodnota zobrazena na ukazateli ,D" se proto pri
kazdém stisknuti tlacitka ,L" zvySio 1 °C. Na displeji
blika a sviti nastavena teplota, po nekolika sekundach
zhasne. Teplotu v prostoru Switch Zone Ize nastavit
vrozsahuod 5°C do -18 °C s prirlistkem 1 °C.

@ Upozornéni

CS

3Sec)

C

Teplotu Switch Zone nelze nastavit ve stavu uzamceni.

16

3.
< |/
P Iu I




CS

Funkce Super Freeze

Funkce Super Freeze dokaze zmrazit Cerstve
potraviny co nejdrive tim, ze urychli zmrazeni a
zachova tak nejlepsi nutricni hodnotu, vzhled a
chut potravin. Pokud potrebujete najednou
zmrazit velké mnozstvi potravin, doporucuje se
nastavit funkci Super Freeze 24 h pred pouzitim
prostoru mraznicky.

Dlouhym stisknutim tlacitka ,Q" na 3 sekundy
odemkneéte nastaveni.

V odemceném stavu stisknéte tlacitko ,N" (voli¢
funkce Super Freeze), rozsviti se indikator F"
(indikator funkce Super Freeze), vyrobek prejde
do rezimu Super Freeze. Vyrobek automaticky
opustirezim Super Freeze po 50 hodinach aktivace.
Prorucniukoncenirezimu Super Freeze stisknéte
tlac¢itko ,N" (voli¢ funkce Super Freeze) ve stavu
odemknuti, indikator ,F" (indikator funkce Super
Freeze) zhasne, vyrobek opusti rezim Super
Freeze.

@ Upozornéni

3Sec.

Super

P

Vrezimu Super Freezejsou tlacitko ,J" (ovlddaniteploty ,-") atlac¢itko ,L" (oviadaniteploty ,+")
pfi zvoleni prostoru mraznicky zablokovany a teplotu v prostoru mraznicky nelze nastavit.
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@ Upozornéni

Funkce Super Cool se automaticky deaktivuje, kdyz je zvolen rezim Holiday. V rezimu
Super Cool jsou tlacitko ,T" (ovladani teploty ,-") a tlacitko ,L" (ovladani teploty ,+")
zablokovany, kdyz je vybran prostor chladnicky, a teplotu v prostoru chladnicky nelze

nastavit.

18
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Funkce Super Cool

Pokud chcete potraviny po viozeni do prostoru
chladnicky rychle zchladit, mizete zapnout funkci
Super Cool.

Dlouhym stisknutim tlacitka ,Q" na 3 sekundy
odemknéte nastaveni.

V odemceném stavu stisknéte tlacitko ,M" (voli¢
funkce Super Cool), rozsviti se indikator ,E" (indi-
kator funkce Super Cool) a vyrobek prejde do
rezimu Super Cool. Vyrobek automaticky opusti
rezim Super Cool po 6 hodinach aktivace. Pro
rucni ukonceni rezimu Super Cool stisknéte
tlac¢itko ,M" (voli¢ funkce Super Cool) ve stavu
odemknuti, indikator ,E" (indikator funkce Super
Cool) zhasne, vyrobek opustirezim Super Cool.



3Sec. Holi

@ Upozornéni

Pouzivani

Rezim Holiday

V rezimu Holiday se prostor chladnicky auto-
maticky nastavi na 17 °C (pro Usporu energie),
zatimco Switch Zone a prostor mraznicky pracuiji
prinormalnim nastaveni teploty.

Dlouhym stisknutim tlacitka ,Q" na 3 sekundy
odemknete nastaveni.

V odemceném stawvu stisknéte tlacitko ,O" (voli¢
rezimu Holiday), rozsviti se indikator ,G" (indikator
rezimu Holiday) a vyrobek vstoupi do reZzimu
Holiday; pro ukonceni stisknéte tlacitko ,O" (voli¢
rezimu Holiday), indikator ,G" zhasne a vyrobek
opustirezim Holiday.

Rezim Holiday se automaticky ukonci po aktivaci funkce Super Cool.

V rezimu Holiday tlacitko ,J" (requlace teploty ,-") atlacitko ,L" (Oviadaniteploty ,+") jsou pri
zvolenem prostoru chladnicky zablokovany a teplotu v prostoru chladnicky nelze nastavit.
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Pouzivani CS

Nastavenirezimu Wi-Fi
POSTUP PAROVANI S APLIKACI

Krok 1 < Stahnete siaplikacihOn z obchodu s aplikacemi

GETITON . Download on the

y> Google Play . App Store

) EXPLOREIT ON
“= AppGallery

Krok2  Vytvorte siucet v aplikaci Krok3  Ridte se pokyny pro parovani
hOn, nebo se prihlaste, v aplikacihOn
pokud jiz mate ucCet

Welcome!
w— 4\
App
— hOn

Funkce Wi-Fi

Pokud Wi-Fi jesté nebyla nakonfigurovana, po prvnim zapnuti chladnicka automaticky
prejde do rezimu konfigurace a tento stav udrzi po dobu 30 minut.

lkona Wi-Fi ,H" rychle bliké a registrace vyrobku mdze zacit.

1. Nakonfigurujte sit Wi-Fi podle pokynt v aplikaci.

2. Jakmile je sit Wi-Finakonfigurovana a navaze se spojeni, rozsvitise ikona Wi-Fi ,H" abude
neprerusovane svitit.

3. Rezim konfigurace Wi-Fise automaticky ukoncipo 30 minutach necinnosti.

4. Pokudjiz byla Wi-Finakonfigurovana, po zapnuti Wi-Fise automaticky znovu pfipoji podle
informaci o konfiguraci.

@ Upozornéni

1. Tento produkt neni urcen pro komercni pouziti.
2. Pracovnifrekvence vysilace:2400 MHz~2483,5MHz

3. Maximalni vystupni vykon vysilace: 20dBm

20



csS Pouzivani

@ Upozornéni

1. Chcete-livypnout Wi-Fi, stisknéte tlacitko Wi-Fi ,P" a ikona Wi-Fi ,H" se vypne.

2. Chcete-li zapnout Wi-Fi a zahdjit konfiguraci, stisknéte tlacitko Wi-Fi ,P" a ikona Wi-Fi
.H" zacne pomalu blikat. Pokud chcete funkci Wi-Fivypnout, stisknéte jednou tlacitko ,P".
Pokud chcete konfigurovat funkci Wi-Fi, stisknéte tlacitko ,P" na dobu 3 s, ale kratsi nez
20 s, a ozve se akusticky signal, ikona Wi-Fi rychle blika a pfejde do rezimu konfigurace.
VysSe uvedene kroky se opakuiji.

3. Pokud byl produkt nakonfigurovan a funkce Wi-Fi byla vypnuta, chladnicka po
opetovnem pripojeni k napajeni do rezimu konfigurace nevstoupi.

4. Jakmile je sit Wi-Fi nakonfigurovana a navaze se spojeni, rozsviti se ikona Wi-Fi ,H"
a bude neprerusovane svitit.

Vystraha dveri

Vystraha dveri se spustijako pfipominka, kdyz jsou dvere dlouho otevrene nebo nejsou
spravne zavrene.

DVERE CHLADNICKY VLEVO
DVERE CHLADNICKY VPRAVO
DVERE MRAZNICKY

DVERE SWITCH ZONE
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Pouzivani CS

Davkovac vody
/ davkovace vody lze odebirat studenou pitnou vodu.
Zasobnik na vodu by se mé&l pred prvnim pouzitim vycistit (viz CISTENI A UDRZBA).

PInéni zasobniku na vodu

& VAROVANIT

Pinte pouze pitnou vodou.

1. Ujistete se, ze je zasobnik na vodu spravne
vloZeny (viz VYBAVENI).

2. Otocte a zdvihnéte okrouhlé viko (A) a
naplnte zasobnik na vodu cerstvou pitnou
vodou.

3. Napliite ho pouze po znacku (2.51); jinak
by mohl pri otvirani a zavirani dveri pretekat.
4. Zavrete okrouhlé viko (A) tak, aby zaklaplo
na misto.

@ Upozornéni: Davkovac vody

Pred doplnénim vylijte zbytkovou vodu a vycCistete zasobnik.

Jestlize nebudete delSi dobu potrebovat vodu, vyprazdnéte a vycistete zasobnik na vodu
a vlozte ho na misto.

Kryt (C) na zasobniku na vodu slouzi take k Setfeni energii. Jestlize nechcete delsi dobu
odebirat vodu z davkovace, presto nainstalujte kryt kvlli lepsiizolaci a Uspore energie.

Odebirani vody z davkovace

WATER DISPENSER

1. Dejte sklenici pod vodni vypust.

2. Jemneé zatlaCte na packu davkovace vody. Ujistete se,
ze skleniceje vyrovnana s davkovacem, aby voda nevystrikla
ven.

3. Voduyv zasobniku (B) je tfeba v¢as odstranit, protoze by
mohla pri otevirani a zavirani dvirek pretect.
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Tipy pro ukladani éerstvych potravin
Ukladani do prostoru chladni¢ky

|

>
>
>

v

|

>

Udrzujte teplotu v chladni¢ce pod 5 °C.

Horke potraviny musi pred ulozenim do spotrebice vychladnout na pokojovou teplotu.
Potraviny uchovavane v chladnicce by se meély pred ulozenim omyt a osusit

Potraviny urcene k ulozeni by mely byt nalezite uzavrene, aby se zamezilo zméenam
viné nebo chuti.

Neskladujte nadmeérné mnozstvi potravin. Mezi potravinami nechavejte volné misto,
aby kolem nich mohl proudit studeny vzduch; pak bude chlazenilepsi a rovnomeérngjsi.
Potraviny konzumovane kazdy den by se mely ukladat na predni strané police.

Mezi potravinamia vnitfnimi sténami nechavejte mezery, kterymimuUze proudit vzduch.
Zejmeénaneopirejte potraviny o zadni stenu, protoze tam by mohly zmrznout. Zamezte
primému kontaktu potravin (zejména olejnatych nebo kyselych) s vnitfnim povrchem,
protoze oleje/kyseliny by mohly zpUsobit jeho korozi. Kdykoli objevite olejnaté/kyselé
necistoty, odstrante je.

Rozmrazujte zmrazene potraviny v uloznem prostoru chladnicky. Pak budete moci
pouzit zmrazene potraviny ke snizeniteploty ve vnitfnim prostoru a usetrite energii.
Uchovavani v chladni¢ce mUze urychlit zrani nékterych druht ovoce a zeleniny, napriklad
cuket, melound, papaji, banand, ananasu atd. Proto se nedoporucuje skladovat je
v chladni¢ce. Nicméné ulozeni na urcitou dobu mize podporit zrani velmi nezralého
ovoce. Take cibule, Cesnek, zazvor a dalSi korenova zelenina by se mély skladovat pfi
pokojove teplote.

Neprijemny zapach uvnitr chladnicky mize znamenat, Ze se néco zkazilo a bude nutné
gigteni. Viz CISTENI A UDRZBA.

Rdzné potraviny by se mély ukladat na rlizna mista podle jejich viastnosti:

@ Upozornéni

Me

zi ulozenymi potravinami a vzduchovym kanalem nebo snimaci udrzujte vzdalenost

vetsinez 10 mm, aby bylo zaru¢eno ucinne chlazeni.

Maslo, syry atd.

Vejce, plechovky, konzervy, koreni atd.

Napoje alahve.

Nakladané potraviny, konzervy atd.

Masne vyrobky, presnidavky, testoviny, kon-
zervy, mléko, tofu, mlécné vyrobky atd.
Vareneé maso, klobasy atd.

Zasuvka Humidity Zone: Ovoce, zelenina, salaty
atd.

8 Zasuvka Humidity Zone: Ovoce, zelenina, salaty
atd.

g &~ DN -

~N O
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Pouzivani CS

Ulozeni do prostoru Switch Zone

Prostoru Switch Zone umoznuje nastavit teplotu vrozmeziod -18 °C do 5 °C podle potreby
skladovani potravin a poskytuje vam dalsi flexibilitu v moznostech skladovani pro vase
pohodli.

24

-18°C Pro bézné zmrazené potraviny, Maso, driibez, morske plody,
které vyzaduiji skladovanivrozmezi predvarene potraviny a zbytky
1-12 mésicd. jidel, nékteré druhy ovoce a

zeleniny, zmrzlina a jiné
mrazene dezerty.

-7°C Umoznuje snadné porcovani Maso, morske plody, polevky,
potravin a moznost ohrivat, varit omacky, pyre, chléb, moucniky
nebo podavat potraviny primo a pecivo.

z prostoru bez cekanina Poznamka: Doporucuje se pro
rozmrazent. skladovani krémovych dezertd,
jako je zmrzlina.

0o°C Poskytuje dokonalou skladovaci Rychle se kazici maso, dribez
zonu pro rychle se kazici potraviny, a morske plody. Alkoholicke
aby si zachovaly svou dilezitou napoje, napriklad pivo.
cerstvost a kvalitu.

5°C Idedlni rezim pro Cerstve potraviny, Ovoce a zelenina, mlécne

jako je ovoce a zelenina, mlécné
vyrobky, maso a napoje.

vyrobky, dzemy a zavareniny,
Maso a napoje.
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Ukladani do prostoru mrazniéky

» Udrzujte teplotu mraznicky na -18 °C.

» 24 hodin pred zmrazenim zapnéte funkci Super-freeze; pro malé mnozstvi potravin
postaci 4—6 hodin.

» Horke potraviny musi pred ulozenim do prostoru mraznicky vychladnout na pokojovou
teplotu.

» Potraviny nakrajene na maleé porce zmrznou rychleji a snaze se rozmrazuji a pripravuiji.
Doporucena hmotnost kazde porce je mené nez 2,5 kg

» Pred viozenim do mraznicky je vhodne potraviny zabalit. Vnéjsi povrch obalu musi byt
suchy, aby balicky nepfimrzly k sobé. Obalovée materialy by mély byt bez zapachu,
vzduchotésneé, nejedovate a netoxicke.

» Naobal zaznamenejte datum zmrazeni, Casovy limit a nazev potravin podle prislusnych
Udaju pro rdzné potraviny, abyste predesli prekroc¢eni doby skladovatelnosti.

» VAROVANI! Kyseliny, zasady, stl apod. by mohly zplsobit korozi vnitiniho povrchu
mraznic¢ky. Nepokladejte potraviny obsahuijici tyto latky (napr. morskeé ryby) pfimo na
vnitfni povrch. Slana voda v mrazni¢ce by se méla ihned odstranit.

» Neprekracujte doby skladovatelnosti potravin doporucene vyrobcem. Vyjimejte z mraz-
nicky pouze potrebne mnozstvi potravin.

» Rozmrazene potraviny rychle zkonzumujte. Rozmrazené potraviny jiz nelze znovu
zmrazit, dokud se nejprve nepripravi, jinak by se zhorsila jejich pozivatelnost.

» Neukladejte do prostoru mraznicky nadmerne mnozstvi Cerstvych potravin. Venujte
pozornost kapacité mraznicky - viz TECHNICKE UDAJE nebo udaje na typovem stitku.

» Potravinylze skladovat v mraznicce pfiteploté nejméné -18 °C po dobu 2 az 12 mésicl
v zavislosti na jejich viastnostech (napr. maso: 3—12 mésicu, zelenina: 6-12 mésicd)

» Prfi zmrazovani cCerstvych potravin zamezte jejich kontaktu s jiz zmrazenymi
potravinami. Hrozi nebezpecirozmrazenil

Pri ukladani potravin prodavanych ve zmrazeném stavu se ridte témito pokyny:

» Vzdy dodrzujte pokyny vyrobce ohledné doby skladovatelnosti potravin. Tyto pokyny
neporusujte!

» Snazte se co nejvice zkratit dobu mezi ndkupem a uloZzenim, aby zlstala zachovana
kvalita potravin.

» Kupujte mrazené potraviny, ktere byly skladovany pfriteploté -18 °C nebo nizsi.

» Nekupujte potraviny, které maji na obalu led nebo namrazu. Znamena to, ze tyto
vyrobky mohly byt v nejakém okamziku cCastecné rozmrazene a znovu zmrazene.
Vzrast teploty ovliviuje kvalitu potravin.

@ Upozornéni

» Mezi ulozenymi potravinami a vzduchovym kanalem udrzujte vzdalenost vetsi nez
10 mm, aby bylo zaruceno ucinné chlazeni.

25



CS

Vicecestny prutok vzduchu

Chladnicka je vybavena systémem vicecestného pritoku
vzduchu, ktery zajiStuje proudéni chladneho vzduchu

Z
L v kazdé urovni polic. Pomaha to udrzovat jednotnou
Q
;\

teplotu, ktera zarudi, ze potraviny vydrzidéle v Cerstvem
stavu.

Nastavitelné police

Vysku polic lze upravovat tak, aby vyhovovala vasim

pozadavklm na ukladani.

1. Chcete-li pfemistit néjakou polici, vyjméte ji tak, ze
nejprve nadzdvihnete okraj (1) a potom ji vytdhnete
ven (2).

2. Priinstalaciji polozte na vystupky na obou stranach
a zatlacte jiaz dozadu tak, aby se zadni strana police
usadila uvnitr drazek v boc¢nich stranach

i \ Upozornéni:

Ujistéte se, ze oba konce police jsou v rovine.

Zasuvka Humidity Zone

V tomto prostoru je hladina vihkosti kolem 85 %. Je regulovana automaticky systemem a
vhodna k ukladani ovoce, zeleniny, salatl a jinych potravin.

@ Upozornéni:

» Plastovy kryt uvnitf obou zdn neodstranujte. Udrzuje
vihkost.

» V téchto dvou zasuvkach by se nemelo uchovavat ovoce citlive na chlad, napriklad
ananas, avokado, banany, grapefruity, zelenina jako brambory, lilky, fazole, okurky,
cukety arajCcata a syry.
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Odnimatelné dverni police

Police ve dvirkach Ize vyjimat za uCelem cistéeni:

Uchopte rukama obé strany police, zdvihnéte jinahoru (1)
a vytahnétejiven (2).

Pri vkladani dverni police provedte vyse popsane kroky
v opacnem poradi.

Vyjimatelny zasobnik na vodu

Zasobnik na vodu lze za ucelem cisténi vyjmout a nain-
stalovat zpét, stejné jako police na dvefich.

Vlozeni zasobniku na vodu

Umistéte zasobnik na vodu do takove polohy, aby vodni
vypust (B) zapadla do otvoru ve dverich. Ujistéte se, Ze je
zasobnik na vodu zajistény.

@ Upozornéni: Zasobnik na vodu

Ujistéte se, Ze je hubici pevné pfisroubovana k nadrzi na vodu a bily O-krouzek (C) je na
svem miste.

V pripadé nespravné viozeného zasobniku na vodu maze kapat voda ze spojky.

Pri vyjimani nebo instalaci zasobniku na vodu nepouzivejte nadmérnou silu, aby se
neposkaodil.

Vyjimatelna zasuvka mrazni¢ky

Chcete-li vyndat zasuvku, vytahnéte ji, jak nejdale to w
pUjde (1), zdvihnéte ji a vyjméte (2). l

Privkladani zasuvky provedte vyse popsane kroky v opac-

nem poradi.

VOLITELNE: OK-indikator teploty /75;
Indikator teploty OK Ize pouzit k urCeni teplot pod +4°C. Postupné .
snizujte teplotu, pokud cedule neukazuje OK".

Svétlo

Vnitfni osvétleni LED se rozsviti pri otevieni dveri a automaticky zhasne, pokud zlstanou
dvere otevrene dele nez 7 minut. Fungovani svétel neni ovliviovano zadnym z nastaveni
spotrebice.
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Vybaveni s

@ Tipy pro usporu energie

>
>

v

vVvyvYyvVvyvVvyYvVYyYVvyYy

Zajistéte, aby mél spotfebic nalezité vetrani (viz INSTALACE).

Neinstalujte spotrebic¢ na primé slunecni svétlo nebo do blizkosti zdrojd tepla (napr.
sporakl nebo ohrivacy).

ve spotrebici, tim vysSi je spotreba energie.

Funkce jako Super- Freeze spotfebovavaji vice energie.

Tepléjidlo nechte pred viozenim do spotrebice vychladnout.

Otvirejte dvifka spotfebice co nejméne a na co nejkratsi dobu.

Nepreplnujte spotrebic, aby se nenarusilo proudeni vzduchu.

Zamezte pritomnosti vzduchu v obalech potravin.

Udrzujte tésnéni dvirek v Cistem stavu, aby se dvirka vzdy spravne zavirala.
Rozmrazujte zmrazene potraviny v uloznem prostoru chladnicky.

Energeticky nejusporngjsi konfigurace vyzaduje, aby byly ve spotrebici nainstalovany
pfihradky, schranka na potraviny, police ve stavu jako z vyroby a aby ulozene potraviny
co nejmene zakryvaly vystup vzduchoveho kanalu.

Forma na kostky ledu

L.

1. Do kazde prihradky na vyrobu ledu nalijte Cerstvou
pitnou vodu podle znacky na stupnici uvnitr odmerky,
neprekracujte ji.

@ Upozornéni:

Mezi 2 tlacitka nepfivadeéjte vodu, jinak by tlacitka
mohla zmrznout a kostky ledu by nemohly

spadnout do ulozne prinradky.

Prinradku vlozte do prostoru mraznicky.

3. Jakmile se z vody stane led, vyjméte vyrobnik ledu
ze spotrebice arucné otocte tlacitkem. Kostky ledu
pak budou automaticky padat do prihradky na led.
Odstrante kryt a vyndejte kostky ledu.
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CS Cisténi a udrzba

& VAROVAN!!

Pred cisténim odpojte spotrebic od napajeni.

Cisténi

Spotrebic Cistéte pouze tehdy, kdyz je vném ulozeno jen malo potravin, nebo je prazdny.
Spotrebic by se mél Cistit kazde Ctyfitydny, aby byl dobfe udrzovany a zamezilo se zapachu
z ulozenych potravin.

& VAROVANIT

Necistete spotrebic tvrdymi kartaci, dratenymi kartacdi, praskovym mycim prostredkem,

benzinem, amylacetatem, acetonem, podobnymi organickymi roztoky a kyselymi

nebo zasaditymi roztoky. K Cisténi pouzijte specialni Cistici prostredek na chladnicky,

aby se zamezilo poskozeni.

Behem cCistenina spotrebic nestrikejte ani nelijte vodu.

K Cisteni spotrebice nepouzivejte vodni postrik ani proud vody.

» Necistéte chladné sklenene police horkou vodou. Nahla zmena teploty by mohla
zpUsobit, ze sklo praskne.

» Nedotykejte se vnitrniho povrchu ulozneho prostoru mraznicky, zejmena ne mokryma
rukama, protoze by mohly pfimrznout k povrchu.

» \ pripade ohrati zkontrolujte stav mrazenych potravin.

vy

» Vzdyudrzujte tésnenidvirek v Cistem stavu.

» Ocistete vnitfek a skrin spotrebice houbou navih-
cenou v teplé vodeé s neutralnim Cisticim prostred-
kem.

1. Vydrhnéte vnitini a vnejsi povrchy chladnicky véetne
tesnéni dvirek, polic ve dvirkach, sklenenych polic,
prihnradek apod. mekkou utérkou nebo houbou
namocenou v teplé vodé (do teplé vody muizete
pfidat neutralni saponat).

2. Pokud se rozlije nejaka tekutina, vyjmete vsechny zasazene soucasti, oplachnéte je
primo pod tekoucivodou, osuste a vratte zpet do chladnicky.

3. Pokud se rozlije smetana (napriklad Slehacka nebo roztata zmrzlina), vyjméte vsechny
zasazeneé soucasti, na néjakou dobu je vliozte do teplé vody o teplote asi 40 °C, potom
je oplachnete pod tekouci vodou, osuste a vratte zpet do chladnicky.

4. Vpripadé, ze uvnitf chladnicky uviznou néjaké malé dily nebo soucasti (mezi policemi nebo
zasuvkami), uvolnéte je meékkym kartackem. Pokud na néjakou soucast nedosahnete,
obratte se na servis spolecnosti Haier

» Oplachnéte povrch a vysuste ho mekkou latkou.

» Nemyjte zadné soucasti spotrebice v mycce.

» Pred opétovnym spusténim spotrebice pockejte alespont 5 minut, protoze caste
spousteni by mohlo poskodit kompresor.

Odmrazovani
Prostory chladnicky a mraznicky se odmrazuji automaticky; neni nutny zadny rucni zasah.
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Cisténi zasobniku na vodu

1. Vyjméte zasobnik na vodu ze spotrebice.

2. Sejméte kryt (A).

3. OdSroubujte hubici davkovace (B).

4. Vycistéte zasobnik a hubici davkovace teplou vodou a
tekutym prostfedkem na myti nadobi. Didkladné oplachnéte
veskery saponat.

5. Namontujte davkovac (B) a dbejte na to, aby byl pevné
prisSroubovan k zasobniku na vodu a bily O-krouzek (C) byl na
svem miste.

6. Zavrete kryt (A) a vlozte zasobnik zpét do spotrebice.

@ Upozornéni: Zasobnik na vodu

V pripadé nespravné viozeného zasobniku na vodu mUze kapat voda ze spojky. Privyjimani
nebo instalaci zasobniku na vodu nepouzivejte nadmernou silu, aby se neposkaodil.

Vymeéna zarovek LED

"y , —— Vymeénitelny svételny zdroj (pouze LED), vymeénu musi provést
y (. y y odbornik
G

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti G

prostor Napeéeti Max. vykon Trida energeticke Uc¢innosti Model

Chladni¢ka DC12V 5W G HCW58F18EWMP

Kdyz se spotrebic delsi dobu nepouziva

Jestlize se spotrebi¢ nebude delsi dobu pouzivat a budete vyuzivat pouze funkci Holiday
nebo funkci vypnuti chladnicky:

» Vyjmete potraviny.

Vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky.

Vyprazdnéte a vycistete zasobnik na vodu

Vycistéte spotrebic podle vyse uvedeneho popisu.

Nechte dvirka otevrena, aby se uvnitr nevytvoril zapach.

vvyyy
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CS Cistenia udrzba
@ Upozornéni

Spotfebic vypinejte pouze v nezbytné nutnych pfipadech.

Premistovani spotrebice

1. Vyjmete vsechny potraviny a odpojte spotrebic od napajeni.

2. Pripevnéte police a ostatni pohyblive soucastiv chladni¢ce a mraznicce lepici paskou.

3. Nenaklanéjte chladnicku v uhlu vétsim nez 45°, aby se predeslo poskozeni chladiciho
systemu.

& VAROVANIT

» Nezdvihejte spotrebic za madla.
» Nikdy nepokladejte spotrebic vodorovné na zem.

iSténi vyrobniku kostek ledu

Vyjmete vyrobnik kostek ledu ze spotrebice.
Sejméte kryty (A) a (B).

Vyrobnik kostek ledu vycistete teplou vodou a
tekutym prostredkem na myti nadobi. Ddkladné
oplachnéte veskery saponat.

4. Zavrete kryty, doplnte pitnou vodu a vymente
vyrobnik kostek ledu uvnitr spotrebice.

NN = )
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Reseniproblémd

CS

Mnoho problém0 mizete vyresit sami bez konkrétnich odbornych znalosti. V pripadé
nejakeho probléemu zkontrolujte vsechny moznosti a ridte se nize uvedenymi pokyny, nez
se obratite na poprodejni servis. Viz ZAKAZNICKY SERVIS.

& VAROVANIT

Pred zahajenim udrzby vypnete spotrebic a vytahnéte zastrcku napajeciho kabelu ze

sitove zasuvky.

» Servis elektrickeho zafizeni by méli provadet pouze kvalifikovani elektrikari, protoze
nepatricne opravy by mohly veést k vaznym naslednym skodam.

» Poskozeny napajeci kabel by mél vymeénit pouze vyrobce, jeho servisni zastupce nebo
osoby s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.

Problém

Kompresor c
nepracuje.

Spotrebi¢ se spousti
Casto, nebo bézi prilis
dlouho. 5

Vnitfek chladnicky je
znecistény  a/nebo
zapacha.

Uvnitf spotrebice neni e
dostatec¢né chladno.

32

Mozna pric¢ina

Sitova zastrcka neni zapojena do sitove
zasuvky.

Spotrebic provadi cyklus odmrazovani

Vnitfni nebo venkovni teplota je prilis
vysoka.

Spotrebic byl urc¢itou dobu vypnuty.

Dvirka
zavrena.

spotrebice nejsou  tésne

Dvirka se otvirala prilis casto, nebo
byla prilis dlouho otevrena.

Nastavena teplota
mraznicky je prilis nizka.

pro prostor

Tésnéni dvifek je znecisténé, opotre-
bené, popraskané nebo nespravné
nainstalovane.

Neni zarucena pozadovana cirkulace
vzduchu.

Je treba vycistit vnitrek chladnicky.

V chladnicce je ulozeno néjake silne
aromaticke jidlo.

Je nastavena prilis vysoka teplota.
Bylo ulozeno prilis teple jidlo.

Bylo ulozeno prilis potravin najednou.

Mozné reseni

* Zapojte sitovou zastrcku.

* Jedna se o normalni jev pri auto-
matickem odmrazovani

* V tomto pfipadé je normalni, ze
spotrebic bezidéle.

* Normalné trva 8 az 12 hodin, nez
se spotrebic Uplné ochladi.

* Zavfetedviftka/zasuvku a ujistéte se,
Ze spotrebic je umistén na rovné
zemi a dvirkdm neprekazi zadné
potraviny nebo nadoby.

* Neotvirejte dvirka/zasuvku pfilis
Casto.

* Nastavujte vyssi teplotu, dokud
nedosahnete uspokojive teploty
chladnicky. Trva 24 hodin, nez se
teplota chladnicky ustali.

* Vycistéte tésneni dvirek/zasuvky,
nebo ho nechte vymeénit zakaz-
nickym servisem.

» Zajistéte odpovidajici vétrani.

* Vycistete vnitfek chladnicky.
* DuCkladné zabalte jidlo.

* /Znovu nastavte teplotu.

* Pred ulozenim vzdy nechte jidlo
vychladnout.

* Vzdy ukladejte mensi mnozstvi
potravin.



CS

Problém

Uvnitr spotrebice je
prilis chladno.

Tvoreni vihkosti na
vnitrnim povrchu
chladiciho prostoru.

Na vngjsim povrchu
chladnicky nebo mezi
dvifky a zasuvkou se
hromadi vihkost.

V prostoru mraznicky
je silna vrstva ledu a
namrazy.

Bocni strany skfiné a
lista na dvirkach jsou
teple.

Spotrebic vydava
neobvyklé zvuky.

Ozyva se slaby zvuk
podobny  proudeni
vody.

Reseni problémdu

Mozna pric¢ina

Potraviny jsou prilis blizko sebe.

Dvirka/zasuvka
tésné zavrené.

spotrebice nejsou

Dvirka/zasuvka se otvirala prilis casto,
nebo byla prilis dlouho otevrena.

Je nastavena prilis nizka teplota.

Je aktivovana funkce Super-Frz/Super-
Cool, nebo bézi prilis dlouho.

Prostredije prilis teplé a vihke.

Dvirka/zasuvka
tésné zavrene.

spotrebice nejsou

Dvirka/zasuvka se otvirala prilis casto,
nebo byla prilis dlouho otevrena.

Nadoby na potraviny nebo tekutiny
zUstaly otevrené.

Prostredije prilis teplé a vihke.

Dvifka nejsou tésne zaviena. Chladny
vzduch ve spotrebici a teply vnegjsi
vzduch, dochazi ke kondenzaci.

Potraviny nebyly naleziteé zabalené.

Dvirka/zasuvka
tésné zavrené.

spotrebice nejsou

Dvirka/zasuvka se otvirala prilis casto,
nebo byla prilis dlouho otevrena.
Tésnéni dvifek/zasuvky je znecisténe,
opotrebene, popraskanée nebo
nespravne nainstalovane.

Neéco uvnitr brani spravnemu zavreni
dvifek/zasuvky.

Spotrebic nestoji na rovné zemi.

Spotfebic  se  dotyka
pfedmétu v jeho okoli.

nejakeho

Mozné reseni

Nechte mezi potravinami mezery
umoznujici proudéni vzduchu.

Zavrete dvirka/zasuvku.

Neotvirejte dvirka/zasuvku prilis
Casto.

Znovu nastavte teplotu.

Vypnéte funkci Super-Frz/Super-
Cool

Zvyste teplotu.
Zavrete dvirka/zasuvku.

Neotvirejte dvirka/zasuvku prilis
Casto.

Nechte horkeé potraviny vychlad-
nout na pokojovou teplotu a
zakryjte potraviny a tekutiny.

Jedna se o normalni jev ve vinkem
prostfedi; az se snizi vlhkost,
situace se zmeéni.

Ujistéte se, Ze dvifka/zasuvka jsou
tésne zavrené.

Vzdy dobre zabalte potraviny.
Zavrete dvirka/zasuvku.

Neotvirejte dvirka/zasuvku pfilis
Casto.

Vycistete tésnéni dvifek/zasuvky,
nebo ho vymente za nove.

Premistéte vnitini police, police na
dvirkach nebo vnitfni nadoby, aby
se mohla dvifka/zasuvka zavrit.

Jedna se o normalnijev.

Seridte nohy, aby stal spotrebic
rovne.

Odstrante
spotrebice.

pfedmety z  okoli

Jedna se o normalnijev.
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Reseni problémd Cs

Problém Mozna pric¢ina Mozné reseni

Ozyvd se pipani * Dvitka Ulozného prostoru chladni¢ky * Zavrete dvirka.

alarmu. jsou otevrena.

Ozyva se slabé ¢ Protikondenzac¢nisystémjevchodu ¢ Zabranuje kondenzaci, jedna se o
huceni. normalnijev

Nefunguje osvétleni ¢ Sitova zastr¢ka neni zapojena do * Zapojte sitovou zastrcku.
interiéru nebo sitove zasuvky.

chladici system.  Napéjeni nema spravné parametry. * Zkontrolujte privod elektrickeho

napajeni do mistnosti. Zavolejte
mistnimu dodavateli elektriny!

 Zarovka LED je vadna. e Zavolejte servis se zadosti o
vymenu zarovky.

Chcete-likontaktovat technickou pomoc, navstivte nase webove stranky:

https://corporate.haier-europe.com/en/

V Casti ,Website" zvolte znacku vaseho vyrobku a vasi zemi. Budete presmerovani na

konkréetni webovou stranku, kde najdete telefonni ¢islo a kontaktni formular technické

POMOCI.

Vypadek napajeni

V pripadé vypadku napajeni by mély potraviny zlstat bezpecné v chladu po dobu asi 5 hodin.

Behem delSiho vypadku napajeni se fidte temito tipy, zejmena v lete:

» Otvirejte dvirka/zasuvku co nejméné Casto.

» Behem vypadku napajeni nevkladejte do spotrebice dalsi potraviny.

» Pokud je vypadek napajeni oznamen predem a jeho delka prekracuje 5 hodin, vyrobte

trochuledu a umistéte ho do nadoby v horni Casti prostoru chladnicky.

Ihned po vypadku napajeni je nutné zkontrolovat potraviny.

» Vzhledem k tomu, ze behem vypadku napajeni nebo jine zavady vzroste teplota
v chladnicce, doba skladovani a pozivatelnost potravin se zkrati. Jakekoli potraviny,
které se rozmrazi, by se mély bud zkonzumovat, nebo brzy potom uvarit ¢i upeci a
znovu zmrazit (je-li to vhodné), aby se predeslo zdravotnim rizikGim.

Funkce paméti béhem vypadku napajeni

Po obnoveni napajeni bude spotrebi¢ pokracovat v Cinnosti s parametry, ktere byly

nastaveny pred vypadkem.

v
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cS Instalace

Vybaleni

& VAROVANIT

» Spotfebic je tézky. Vzdy s nim manipulujte alespon ve dvou osobach.
» Uchovavejte vSechny obalové materidly mimo dosah déti a zlikvidujte je zplsobem
setrnym k zivotnimu prostredi.

» Vyjmeéte spotrebic z obalu.
» Odstrante vSechny obalove materialy.

Podminky prostredi

Pokojova teplota by méla byt vzdy mezi 10 °C a 43 °C, protoze muze ovliviiovat teplotu
uvnitr spotrebiCe a jeho spotrfebu energie. Bez nalezité izolace neinstalujte spotrebi¢ do
blizkosti jinych spotrebic¢t vytvarejicich teplo (trub, chladnicek).

Pozadavky na misto

Potrebny prostor s otevienymi dvirky:
W1=1076 mm

W2 =1360 mm 0 .
D1=628 mm H
D2=1064 mm

D1

Prostor pro vétrani

Z bezpec¢nostnich diivodul je nutné dodrzet informace o
pozadovanem prostoru pro vetrani, aby byl spotrebic
dostatecne vetrany.

Vyrovnani spotrebice L 2,

Spotrebic by se mél postavit na rovny a pevny povrch.
1. Naklonte chladnicku mirne dozadu.

2. Nastavte nohy na pozadovanou vysku.

Ujistéte se, ze vzdalenost od steny na strané se zavesem {
je nejmenée 10 cm, aby se mohla dvirka spravné otvirat.  |maxase

@ Upozornéni:

Pro volné stojici spotrebic: tento chladici spotrebic¢ neni urcen k pouzivani jako vestavny
spotrebic
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Instalace CS

1. Stabilitu Ize zkontrolovat stfidavym kyvanim po
uhloprickach. Mirné kymaceni v obou smerech by
melo byt stejné. Jinak by se mohlram zdeformovat,
coz by mohlo mit za nasledek, ze tésnéni dvirek
nebude prilehat. Mirny naklon dozadu usnadnuje
zavirani dvirek.

Jemné nastaveni dvirek

Jestlize nejsou dvirka v rovine, Ize to napravit nasle-
dujicim zpUsobem:

i[ Pomoci nastavitelné nohy
Otacenim nastavitelné nohy ve smeru Sipky zvySujte
nebo snizujte vysku.

~ ) V pripade potreby kontaktujte poprodejni servis.

—p

] v s
1 | Upozorneni:

V prdbéhu pouzivani chladnicky mize dojit k vychyleni dvifek zplsobenému hmotnosti
ulozenych potravin. V takovem pripade je vyrovnejte vyse popsanymi metodami.
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CS Instalace

s Doba ¢ekani

V kapsli kompresoru se nachazi bezudrzbovy mazaci
olej. V pripadé naklonéni béhem prepravy se olej mize
dostat do uzavreného potrubniho systéemu. Pred
pfipojenim spotrebice k napajeni musite pockat
2 hodiny, aby vSechen olej natekl zpet do kapsle.

Pripojeni k elektrickému napajeni
Pred kazdym pripojenim zkontrolujte:
» zdanapdjeni, zasuvka a jisténi odpovidaji Udajum na typovem stitku.

» zdaje sitova zasuvka uzemnena a nepouziva se rozbocCovaci adapter ani prodluzovaci
kabel.

» zda zastrcka presne zapadne do zasuvky.
Zapojte zastrcku do nalezite nainstalovane domaci zasuvky.

& VAROVANIT

Aby se zamezilo rizikiim, vyménu poskozeného napajeciho kabelu musi provést zakaznicky
servis (viz zaruc¢nilist).
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Technicke udaje

Informacni list vyrobku podle narizeni EU ¢. 2019/2016

/nacka
Nazev/oznaceni modelu

Kategorie modelu

Trida energeticke Ucinnosti

Roc¢ni spotfeba energie (kWh/rok)(1)
Celkovy objem (l)

Objem chladnicky (1)

Objem mraziciho prostoru (l)

Objem prostoru s nastavitelnou teplotou (1)
Hodnoceni hvezdickami

Teplota ostatnich prostord > 14 °C
System bez namrazy

Mrazici vykon (kg/24 h)

Klimaticka tfida (2)

Trida emisi hluku a emise hluku Sireneho
vzduchem (db(A) re 1 pW)

Doba nabéhu teploty (h)
Typ spotrebice

Ostatniinformace
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Haier

HCW58F18EWMP

Chladni¢ka-mraznicka

E
297
507
321
87
99
* CEE
Neuvadi se
Ano
6
SN-N-ST

C(38)

9
volné stojici

CS



Cs Technicke udaje

Vysvetleni:

* Ano, ve vybave

(1) Nazakladé vysledkl zkousky shody s normamiv pribéhu 24 hodin. Skutecné spotfeba
je zavisla na zplUsobu pouzivani a umisténi spotrebice.

(2) Klimaticka tfida SN: Tento spotrebic je uréen k pouzivani pfi teploté okoli mezi +10 °C
a+32°C
Klimaticka trida N: Tento spotrebic je urcen k pouzivani pfi teploté okoli mezi +16 °C
a+32°C
Klimaticka tfida ST: Tento spotfebic je urcen k pouzivani pfi teploté okoli mezi +16 °C
a+38°C
Klimaticka tfida T: Tento spotrebic je urcen k pouzivani pfi teploté okoli mezi +16 °C
a+43°C

Dalsi technické udaje

Napéti/frekvence 220-240V~/50Hz
Vstupniproud (A) 1.5

Hlavni pojistka (A) 16
Chladivo R600a
Rozméry (V/S/Hv mm) 1775/830/ 705
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Zakaznicky servis Cs

DoporucCujeme vyuzivat zakaznicky servis spolecnosti Haier a pouzivat originalni nahradni dily.
V ptipadé néjakého problému se spotiebi¢em sinejprve prectéte ¢ast RESENI PROBLEMU.

Pokud v ni nenajdete reseni, kontaktujte

» mistniho prodejce nebo
» nase Evropské stredisko telefonické podpory (viz telefonni &isla uvedena nize) nebo

» Cast Servis a podpora na strankach www.haier.com, kde mdzete aktivovat pozadavek
na servis

» akde najdete take Caste dotazy.

Chcete-likontaktovat nas servis, ujistéte se, ze mate k dispozici nasledujici udaje.
Tyto udaje Ize najit na typovem Stitku.

Model

Sériové ¢.

V pripade zaruky se take podivejte do zarucniho listu dodaneho s vyrobkem.

Evropské stredisko telefonické podpory

Zemé* Telefonni ¢islo Ceny
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509 123
Haier Germany (DE) 01805393999 * 14 ct/minpevna linka
* max. 42 ct/min mobil
Haier Austria (AT) 0820001 205 * 